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Priporocajte Mladiko
svojim znancem in prijateljem !
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Grafi¢na revija, leto XII, Stev. 3, oktober 1938. Izdana

za sedemdesetletnico grafiéne organizacije v Ljubljani.
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MLADIKA se tiska v Celju in izhaja toéno prvega dne vsakega meseca % NAROCNINA za Mladiko je

letno din 84—, s krojno prilogo vred din 100'—. Da uprava ustreZe najSiriim slojem, sprejema naro&nino
tudi polletno (din 42'—) in &etrtletno (din 21°—). V INOZEMSTVU pa stane din 100—, s krojno prilogo
din 116'—; v Ameriki dol.2'—, s krojno prilogo dol.2:40 % CEKOVNI RACUN imamo za Jugoslavijo
v Ljubljani 8t. 11.412 Druzba sv. Mohorja, Celje.
NAROCNINO IN REKLAMACIJE je pofiljati na naslov: UPRAVA MLADIKE V CELJU. Reklamirati se
more vsakikrat le zadnja Stevilka % ROKOPISI naj se posiljajo nanaslov: dr. JoZe Pogaénik, tehni¢ni urednik
publikacij DruZbe sv. Mohorja, Ljubljana, Poljanska c. 28, telefon 51-68 # UGANKARSKO GRADIVO spre-
jema Janko Moder v Dolu pri Ljubljani. Na isti naslov je podiljati tudi resitve ugank % IZDAJA Druzba
sv. Mohorja (dr.Franc Kotnik) v Celju. Za uredniftvo: Fran Milavee, Celje. Tiska Mohorjeva tiskarna,
registrirana zadruga z omejeno zavezo, v Celju (Fran Milavee, Celje)
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Matej je 7e nekaj dni sedel v Krzisnikovi

krémi brez Franceta. Prazno mu je bilo brez
njega po hrupnem veselju, ki so ga uganjali na
velikonoéno nedeljo in velikonoéni ponedeljek po
planinskih kocah in na hribih. Tudi varnega se je
bil ¢util v njegovi druzbi; Franceé ga je vodil ka-
kor otroka. V krémi se je sicer pogovarjal, vendar
je prisluhnil vsakemu pozdravu: ali ni France.
Pri¢akoval ga je nestrpno. Pozno je Ze bilo, ko je
zagledal Lizo, ki se je prismejala skozi vrata.

»Kje ima$ Franceta?« je Matej planil z vpra-
Ssanjem k njej.

»In jaz vprasam tebe, kje je. Kaj ga ni tu-
kaj?¢ Matej je po njenem prijeinem glasu spo-
znal, da ga drazi. In res, pri kuhinjskih vratih je
kmalu zagledal tudi Franceta.

»Kaksne skrivnosti pa imata?«< je dejal Matej
in Lizi prinesel stol, da je sedla poleg njega.

»Uganil¢

»Kako naj uganem, falot se mi skriva Ze ne-
nekaj dni, je Ze prisel spet do denarja.c

»No, Matejéek, kakSen se ti zdi tvoj bratec?«
je vpraSal Francé in pomeziknil Lizi.

Liza se je zahehetala, Franceé se je razkora-
¢eno postavil pred mizo.

»Tako bi mu skoraj ne mogel reci bratec.«

»No, kako bi mu pa rekel?« je z debelim gla-
som in preferno vpraSal Francé. Matej je vstal
in stopil k Francetu ter ga Sepetaje vprasal:

»Pa menda nisi.. .«

»Kaj nisi —? Kaj nisem in kdaj nisem?< je
France zviska pogledal Mateja in Sel k prazni mizi
v kot in naroéil: »Stefan najboljega, za tiste, ki
hotejo piti in jim je jezik suh kakor meni!« Ma-
teju se je razsiril obraz in dejal je Lizi:

>Povej, ali je zares ali se vsi skupaj Salite:
ali ima diplomo ali je nima?«

»Ima,c je zadonelo iz I'ranceta, ki je privle-
kel iz teloynika listino. >Koliko litrov je vredna?<
Gostje, sami znanci, so slifali, klici in vstajanje
je slo, kakor bi kje gorelo.

>Ali ne ves, da je diploma starega Studenta
vredna trikrat veé kakor diploma zelenca?< je
zaklical finanéni svetnik, ki mu je bila njegova
obilnost vedno v napotje.
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»In jaz sem vedno trdil, da ne ostane$ za plo-
tom,« je dejal momljaje sodnik, ki je bil Fran-
cetov soSolec.

»Pa kdaj, kdaj si se pripravil?« je dejal Ma-
tej, ki je moral verjeti diplomi.

»Kaj mislis, da jaz tako zapravljam ¢as po
gostilnah kakor ti,« je dejal z Ze zaiikajocim se
jezikom France. Kréma je bobnela od krohota.
Ko je potihnilo, je dejal France: »Matej misli, da
jaz samo pijem, ne ve pa, da se moj razum tedaj
ukvarja z rudarskimi problemi.«

Krzisnica je prisla in postavila pred goste za-
pecateno steklenico: »To je staro ve¢ ko trideset
let,c je rekla in sedla k mizi. »Vas je malokdaj
videti,« je dejala Lizi.

»Tako malokdaj, kakor malokdaj vidim jaz
Franceta. Te dni pa me ni izpustil, ko se je pri-
pravljal na izpite, kakor da ga je strah brez mene.«

»Moski so do zadnjega dne otroci. Tega Zen-
ska ne sme pozabiti; seveda jim tega ne sme ni-
koli povedati.«

Liza ni vedela, kaj naj ji rece, tdko razmis-
ljanje ji je bilo tuje. Krzisnici pa ni bilo nikoli
do tega, da bi se menila z Zenskami. Vstala je in
odsla v kuhinjo. Tedaj je Matej vzel povrsnik in
klobuk ter hotel nevidno oditi.

»Potakaj!« je zamomljal France v strahu, da
mu uide. »To sem ti hotel re¢i: da jutri za trdno
prides!«

Matej je Sel kar dalje. Hoja in oster zrak
sta mu dobro dela. Zagledal se je v mislih v svoje
fante in je pozabil, da jih je prodal za France-
tovo diplomo. Potem se je domislil matere: »Ta
bo sre¢nal« In potem se je spomnil, da je drugi
dan razprava, in pomislil: >Kako moram pove-
dati? Tepec, mevza, potep! In kaj se? Kolikokrat
me je zalila? Saj mi tega ni rekla nikoli! Ze vem.
In potem: srajce in obleka in ni¢ hrane... Mati
kuha slabse kakor Agata in zdaj sem vedno brez
reda in lacen. Moral bom spremeniti.c Odklepal
je hisne duri in se nehote ozrl proti oknu. Bilo
je razsvetljeno. »Mati Se bedi,« je pomislil. »Kaj
je se tako zgodaj?«

Zagledal jo je obleceno. Sedela je na postelji
in si tis¢ala robec na oéi. Slisala ga je prihajati
in tedaj je jok Se bolj planil iz nje. Matej je stal
in gledal, potem pa pokleknil na eno koleno k
njej. »Kaj jef< je vprasal mehko. Vstal je in se-
del k njej na posteljo. Se bolj je zaibtela.

Mladika, december 1938



»Pa menda ne jocete zaradi Francetove di-
plome? Danes je koncal.«

Materi je na mah odlegla bolecina, solze so
prenehale. »Konéal, pa tudi drugale koncal. Z
njim je konc¢ano. Kaj ni¢ ne ves?«c

»Nié.«

>Poslusaj! — Prej mi Se prinesi kozarec vode.
— Dusan je pritekel in begal in robantil. Kon¢no
je iztisnil iz sebe, da je dobil France spet deset
tiso¢ posojila, ki zdaj zapade. Povej, povej, kaj
naj z njim po¢énem! Saj to ga vodi pod vislice.«

Matej ni mogel najti besede, gledal je le ma-
terin obraz in njene objokane oé¢i. Begal je iz
sobe v sobo. Hotel je premisliti, kar mu je bila
mati povedala, in ni vedel, kaj naj premisli. Le
ponavljal je njene besede. Nenadoma so mater
ujezile njegove stopinje: »Ne delaj Se ti nemira,
spodaj spe. In kje je France?«

»>Ne vem.c Ni hotel povedati, da se z Lizo
smejeta v gostilni, ko ona joka doma.

>In kdaj se na sodis¢u odloéi?«

»Jutri je razprava, sodba pride kasneje.«

>Potem ni mo¢i ¢akati. Moj Bog! Imas kaj
upanja, da s tozbami kaj dobis?«

»Ne vem. Odvetnik pravi, da dobim vse.c

>Potem bo vedel tudi uravnati Francetovo
stvar?<

»Tudi. Le kje naj dobimo denar in to takoj?<

»Jaz vam dam vso svojo pokojnino, samo re-
Site Franceta! Dusan si ne da ni¢ dopovedati, samo
kri¢i in robanti, da on ni¢ ne da. Lahko bi dal,
saj ima, treba mu je seli le v Zep.c

»Tudi brez njega bo kako $lo, mora iti. Morda
jutri na sodis¢u kaj dosezem.c

»Glej, da se bos dobro drzal,« je z upanjem
gledala mati Mateja, ki je sédel ubit na stol. Mi-
slil ni nié.

%.

Agata je stopila po razpravi na sodii¢u doma
na vrt. Bilo ji je, kakor da jo je objela smrt s
svojimi rokami. Le s tezavo je stopala. Predramila
jo je Zele tropa otrok, ki se je oklenila njenih
lakti in jo pritisnila k tlom: Blazek jo je objel
okrog vratu. Razgreti, veseli in divji obrazi, ki
od smeha niso mogli niti dihati, so vsevprek vpili
vanjo. Mara in Grolova gospa sta se bili lovili,
da so otroci skoraj popokali od smeha. Agata ni
veé utegnila misliti nase. Odvlekli so jo v senénico,
kjer je bila miza pogrnjena in skodelice priprav-
ljene. Mara je stekla po ¢aj. Pladenj pomarand
je zarel z mize, zraven je stala koSarica peciva
in takih stvari, ki jih je imela Agata najrajsi.

»Agata, jej, samo jesti moras veliko. da se
zivel okrepijo,c je dejala gospa Grolova.

Blazek je potegnil iz Zepa kos ¢okolade in
ga polozil na Agatin kroznik: »Prihranil sem zate,«
je rekel, stekel in se na travi prekucnil.

»>Vidis, vredno je, da zivimo! Vse drugo naj
gre mimo nas,c je spet dejala Grolova.

»Tako je,c je dejala Agata, globoko vzdihnila,
kakor bi hotela izdihniti iz sebe vse, kar je diSalo
po sodis¢u. Jemala je pomaranco za pomaranco,
jih delila in potem lupila e zase. Mara je delila
¢aj in Grolova je hotela otrokom dopovedati, naj
ne kri¢e tako, pa zaman: njih razigrana srca so
prekipevala. Ko ni bilo na mizi veé slasCic, so se
otroci spet razkropili po vrtu, le Pavel se je vrnil
in vprasal: »Kaj je?«

»Take stvari so hude in bole,« je odgovorila
Agata sinu, ki je bil Ze veéji kakor Mara, pa Se
manjsi kakor ona.

»In hiSa?«< je Se vprasal.

»O tem $e niso razpravljali. Pa nikar ne misli
na to,« je rekla Agata. Pavel je hotel biti dober
in je zavpil po vrtu: »Jaz lovim!« Ko je Agata
gledala za njim, je videla, da ga je Bernard na
skrivnem nekaj vprasal, potem je $el krik in smeh
preko vriov, ki so disali v soncu in maju. V tem
smejotem se kriku je Agata zagledala pomladni
dan, sonce in cvetje, slisala je kosa, ki je prepeval
svoji druzici, in rekla: »Se je vredno Ziveti temu
klicu pomladi, $e je vredno Ziveti tem razgretim
obrazom, tej razboriti moéi, ki ho¢e utripanja,
zivljenja.c

»Téko te vidim rada,< je veselo dejala Grolova.

»Kaj ste mislili, da bo Agata podlegla?< se
je zatudila Mara.

»Ali si mislila, da pojde mimo mene kakor
brzovlak?¢ je vprasala Agata.

»Vem le to,« je dejala trdno Mara, >da to
irpljenje ni zastonj.c

»Potem ne ves, da sem poslusala Mateja brez
vsakrinega ugovora, mirno in tiho. Pa mi je prislo,
da bi nastavila samokres, ¢e bi ga imela, Cisto
mirno na svoje srce in sprozila. Potem ne ves, da
je bil moj korak s sodii¢a namenjen ob reki na-
vzdol in ne proti domu. A tedaj sem obéutila ne-
vidno roko, ki me je vodila proti moji volji in me
privedla, da sem tukaj, Ceprav sem po poti pisala
v mislih le e zadnje besede otrokom, vama in
prijatelju v tujino.c

»To je bil Bog. ki ti je dal roko, da ne omagad,«
je dejala Grolova in si obrisala solze.

Mara je odprla knjigo in dala Agati pismo
prijatelja iz tujine. Blazek pa, ki se je ves &as
ti¥¢al Agate tiho, kakor da ga ni, je zdaj vzkliknil:
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P. Rénouard: Invalidi. (Pariz, Luksemburski muzej.)

»Tudi meni je pisal! Mara pokaZ mami. Ves, ni
pozabil na konja.«

»Ni pozabil 7« je rekla veselo in stisnila otroka
k sebi.

»Vse bi ne bilo ni¢, ¢e bi ne sliSula Mateja
samega govoriti, njega, ki sem mu dala sebe.
Lahko bi prenaSala in posluSala obtozbe kogar
koli, da sem vlac¢uga, morilka ali kar hocete, le ne
od njega, ki je moj moZ in sem njegova Zena!
In v srcu me pede in zge tisti odgovor na Matejevo
tozbo, ki ga je sestavil odvetnik. Tega si ne bom
odpustila, da sem bila tako malo odporna. Saj sem
venomer govorila: ,Mislite na otroke, njih oce je
— pa &e je slab ali dober." Vendar je napravil po
svoje.« Agata se je zamislila v svojo bole¢ino.

>Tudi to bo Bog obrnil v dobro,c je dejala
Grolova.

Ko je Agata ta veter spravljala Blazka spat,
se je zagledala v njegove rotice in pomislila:
»Tudi tiste moske roke, ki so prisegale, da raz-
derejo druzino, so bile nekot tako majhne, nezne
in dobre.c Potem je pokleknila in dolgo molila.
Bila je mirna in je vdano zaspala v zadnjih mislih:
»Kjer je volja, tam je pot in tudi izhod.«

12a*

Matej je lezal po razpravi na sodi$¢u doma
brez vsakrine volje do Zivljenja in zdelo se je,
da je hudo bolan. Ni spal in tudi jedel ni. Ko mu
je mati postavila na posteljno omarico ¢aja, ga je
izpil, ko ni bilo nikogar v sobi. Kadar je slisal,
da se blizajo koraki, se je obrnil v zid in ni od-
govoril nikomur. Neprestano je stala pred njim
razpravna dvorana, sodnik in zapisniki, miza in
na njej kriz in dva sveénika. Pred to mizo je videl
Agato, kljubovalno in strogo kakor smrt. In potem
je videl isto sobo, le da ni bilo Agate, temveé pri-
huljeni obraz Franceta. Obrazi sodnika, Franceta
in Agate so se prelivali pred njim v spake, ki so
mu vzbujale grozo. Spet je videl Agato pred sod-
nikom, za njo pa so se mu prikazali trije fantje:
»To so Pavel, Bernard in Blaz,« je pomislil Matej,
yza mater se holejo boriti.« Potem je zagledal
Franceta in ob njem svojo mater, sklonjeno in
staro, ki se je sklanjala nad Franceta. da so tekle
njene solze po njegovem rezetem se obrazu.

Potem je zagledal sodnika in zrl na vrsto
svojih prié, kako prisegajo. Gledal je kriZ in pri-
zgane svece. Ta kriz se je vecal, se je vzpel do
stropa. Matej se je zazrl mimo kriza v strop. Tam
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je obstal in gledal Krizanega in gledal tiste dvig-
njene roke s tremi prsti: govorili so prisego Zi-
vemu Bogu. In zazdelo se mu je, da so tiste roke
njegove, da je prisega njegova. V tem je zagledal
obraz, ki se mu je rezal. Odprl je oéi, da bi po-
gledal, ali je satan ali France. Obrnil se je z desne
na levo in si obrisal z roko ¢elo. Kakor da ga zebe,
mu je bilo in potegnil si je odejo ez glavo. Potem
je videl sebe in slisal je svoj glas: ,Rajsi poginem,
kakor da se vrnem,’ in usta so se mu nakremzila
v grenak smehljaj. Zagledal je pred posteljo Aga-
to, zareCo in prerosko: ,Prekleti naj bodo vsi, ki
jemljejo otrokom oceta.” Vrgel je odejo raz sebe,
a Agate ni bilo. >To je bilo takrat,« je pomislil.
»V Solo moram, ¢as je,« mu je prislo, pa ni mogel
vstati. Zagledal se je po sodni dvorani in prisluh-
nil, kako je Agato obtoZeval. Kréevito je prijel
odejo in jo potegnil ¢ez glavo. Njegovo notranje
oko pa je bilo razprto, videl se je v tisii prodirni
svetlobi, ki je pozna le budna vest. Z rokami si je
Se pod odejo zatiskal o¢i, da bi se ne videl, ko
govori sodniku. Potem si je zamasil uSesa, da bi se
ne sliSal. Nenadoma pa je planil s postelje in se
pricel oblaciti. Razmetaval je perilo in obleko ter
pri tem prevrnil stol.

Mati je pogledala v sobo. »V Solo moram,« je
dejal. Ozrla se je po sobi. Ustnice so ji bile osu-
Sene in zlepljene.

Obstal je sredi sobe in zamrazilo ga je kakor
na sodis¢u, ko bi se morala Agata zagovarjati. Ni
sedla, kakor so sedli vsi za sodnikovo spraSevanje.
Agata je izpovedala stojé, kratko in dolo¢no. da
ne dovoli, da se zakon lo¢i. >Pa smo mislili, da se
bo jokala, kle¢ala, prosila! Zapustila je svojega
odvetnika, sodnika in nas vse in gledali smo se
kakor obliti z mrzlo vodo.« Oblekel si je telovnik,
se pogledal v zrcalo, a se koj odmaknil, kakor da
ga je strah samega sebe. Potem se je znaSel na
cesti. Hitel je v Solo in ponavljal besede s sodii¢a
kakor ¢asih pripravo za Solo. Ondi je boleéina
popustila, misel je utonila v posloynih receh.

29.

Bilo je tisto vroce poletje, ko ne zapihlja veter
niti ob vecerih in drZi podnevi nepremiéna vrocina
ter sonce zari na brezobla¢nem nebu ko razbeljena
kovina.

Tudi s sodis¢a ni zapihljala tedaj nobena sa-
pica. Agata je sredi otrok pozabila na svet izven
doma. Zjutraj se je z otroki kopala v bazenu na
vrtu. Otrogki kriki, pljuskanje in obmetavanje
z vodo ji je dajalo zdravja, da je Se sama vriskala
z otroki. Popoldne so lezali v travi, brali, tudi

lovili so se. Pavel je asih zaigral na harmoniko
in drugi so peli. Agati je bilo, da bi objela petje.
otroke, tiho vodo, travo, drevje in nebo, vse, kar
je dosegel njen pogled.

Neko jutro pa, ko so vstajali, so zapazili, da
hodi po vritu Matej. Preden je bil Pavel oblecen,
ga ni bilo nikjer ve¢. Takrat so zorele marelice
in so visele ob zidu kakor rdeca jabolka. Matej je
gledal po gredah, po rozah in po drevju in si dejal:
»Tudi brez mene jim je lepo: ni videti, da bi me
pogresali.« In ta misel ga je zapekla, da je zbezal
po precuti no¢i v prazno Solo. Tudi ondi ni vedel,
kaj bi. Odklepal in zaklepal je predale, ni¢ ni
naSel, kar bi ga priklicalo k delu. Odsel je domov
k materi in prespal ves son¢ni dan. Zveler je nasel
na mizi terjatev za Ze pozabljeni prstan Ze pozab-

ljene Olge. »Naj ga plafa France -— za njeno
ljubezen,« je dejal. Misel se mu je Ze izgubila
drugam.

Tedaj je zahajalo sonce. Nebo je zarelo, da je
odsevalo ozralje v rdeli lu¢i. Pavel je prinesel
lestev in jo prislonil k zidu. Mara je prinesla dve
koSari. Blazek je zavriskal od strasti: »Tista bo
moja.« Pokazal je marelico, veliko in rdeco, ki se
je smejala iz zelenja.

»Sam jo utrgam, da ve$, Pavel.« je prosece
pogledal Ze velikega brata; Pavel je varno drzal
lestev, da je Blazek stopal pocasi navzgor. Njegovo
sréece je prekipevalo od velike in obsezne srede.
Ko je utrgal tisto veliko marelico, je dejal: >Ta
bo za hi%o s kuémo. Prijatelju jo dam.¢ In potem
je zagledal Se lepSo in Se druge. »Se ta bo zanj in
Se ta in Se ta.c Trgal je strastno in jih dajal Pavlu.
ki mu je velikodu$no prepustil to radost.

»In zame?« je vprasala Agata v Sali. »Zame pa
ni¢, Blazek?« BlaZek je utrgal Se eno, utrujen
prepustil trganje Pavlu in dal Agati marelico: »Ta
je najlepsa; {a je zate.«

»In nase si pozabil?«

»Saj res,« se je Sele zdaj domislil Blazek:
»Poglej, koliko jih je Se zame, zate in za vse!<

Na drugi marelici je obiral Bernard; pridno
jih je smukal in tiho jedel. Mara pa je polagala
sadje v kosaro.

»In kaj bo za ateja?< je spet vprasala Agata.

»Ata naj pride domov!< je dejal resno in mo-
$ko Pavel, In nih¢e ni povzel besede,

Ta veler so sedeli na terasi vsi skupaj. Pavel
je igral narodne pesmi, drugi so pritajeno pri-
pevali. Dom jih je vezal mo¢no in toplo, vendar:
nekdo je manjkal.

Tako jih je nasla Tina, ki je kar tiho prisedla
kot domaca in pela z njimi. Potem so utihnili,
premagala jih je tiha no¢. Mara je odila z Blaz-
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kom, Bernard in Pavel sta si Se poiskala knjige
za branje v postelji.

»Kako lepo, nebesko lepo vam je tukaj.« je
dejala Tina in globoko vzdihnila: »Zakaj ni tudi
pri nas tako?! To nebo nad teboj, kakor da je le
zate in tvoje. Ta nofna prostranost, ki je ob zve-
zdah ni koncal« Agata ni rekla ni¢. Tina si je
prizgala cigareto. »Jaz bi v tvojem poloZaju ne
mogla vzdrzati in vem, da tudi marsikatera
druga ne.c

»Mislim, da bi vzdrzala, ker bi morala. Kolikor
vet terja zivljenje, toliko ve¢ ti dd moti.c Agata
je 8la po terasi gor in dol. Mara je prinesla mare-
lice. Tini se je skréilo srce: »Vage?«

»Danes so bile natrgane. Vzemil« je dejala
veselo Mara.

»>In zdaj vama povem: Matej hoce nazaj do-
mov !¢

»To se bo zgodilo, &e ne danes, pa juiri; ¢e ne
jutri, pa kasneje. Kako pa naj bo drugacelc je
kar naglo odgovorila v svojem trdnem preprica-
nju Mara,

Bozitna drevesca prodajajo. (I'ot. Fr. Kradovec.)

»Jaz bi ga ne vzela nazaj. Zdaj je Agati tako
lepo in mirno,¢ je hotela Tina izvabiti iz Agate
njeno misel. Pa Agata ni rekla nié.

»Zdaj je Matej ves zgubljen, odkar je odsel
France. Véeraj smo prisli v kavarno in smo ga
nasli ondi vsega striega. Razveselil se nas je kakor
tujec kos¢ka domade zemlje.«

»Kaj ni Franceta ni¢ ve¢ doma?« je Zivo vpra-
sala Mara. Prislo ji je kakor resitev.

»Kaj ne veste? O! France je zdaj gospod!
Poklicali so ga kot posebnost, priporo¢eno od uni-
verze, v nek nov rudnik. Cakaj, ne vem, koliko
ima place. Veliko! In avto, vilo in kaj vem, kake
ugodnosti Se!l«

»Tako,« je zategnila Mara, »vsega tega ne
verjamem, to so bajke. Kar nenadoma bo spet
doma brez sluzbe in Se bolj zadolZen!«

»Da bi slisala hvalo o njegovih zmo#nostih
in od kaksnih ljudi! Mora Ze biti res kaj poseb-
nega,« je ugovarjala Tina.

»Posebnost pa posebnost, ampak kaksnal< se
je na glas zasmejala Mara. »Gorje mu, kdor e
nasede tej posebnosti! A zato hote zdaj Matej
domov? Je bilo za to treba sodi$¢a?«

»Saj ni Matej tozil,« je dejala Tina.

»Matej je obtozeval Agato pri sodii¢u in nas
vse spravil v sramoto,« je oporekala Mara dalje.

»Kaj hoces! Vsi vemo... Kaj pa ti, Agata?
Navadno nisi tako tiho.«

»Tak mir ¢utim v sebi kakor tedaj, ko se nebo
tiho ugladi in pri¢no padati kaplje, redke in udar-
jajoce, in se zablisne preko tiste zamolkle sivine,
zabobni in potegne pis, da zapre§ okna in zbeZi§
s ceste v hifo.«

»Torej se bojis, da bi se vrnil Matej?«

»Tega se ne morem bati. To je njegova pravica
in dolZnost. Sploh ni bojazni v meni. Vem le, da
se bo nekaj zgodilo, spremenilo: kaj, ne vem! Tudi
ne razmisljam. Vso skrb prepuséam Bogu. Treba
je le cakati in to je najbolje. Zakaj ¢akati je treba
vse zivljenje. Zdaj ¢aka$ fanta zdaj moza; potem
rojstva in potem otroke iz $ole in tako do konca.«

Blazek je poklical in Agata ga je nasla sede-
Cega v postelji.

»Kaj nisem padel?«< je vprasal, ko je zagledal
Agato, ki je prizgala luc.

»Najbrz se ti je sanjalo,« ga je Agata pobo-
zala, ga polozila med blazine in prekrizala.

»Strah me je,« je rekel in v tem Ze spet zaspal.

Agata je pustila lu¢ priZgano, postala §e nekaj
Casa in, ko se ni Blazek ve¢ oglasil, odgla. Ostal
pa ji je njegov strah. V dusi ji je leZala misel na
Mateja.

b
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Bozidar Jakac: Turjak, vas in grad.

Matej, ki ni naSel miru ne pri materi ne na
cesti ne v Soli in tudi ne v gostilniski druzbi, se je
prav ta ¢as boril v hribih z viharjem. Bril je sever,
pomeSan z ostrim dezjem. Matej je bil ze ves pre-
moten, zeblo ga je in truden je bil. Casih se je
siloma zagnal naprej v no¢ in vihro, potem se je
spet s tezavo poganjal korak za korakom. Prislo
mu je, da bi legel in zaspal. >Pa bi me tukaj nasli
Se zivega in bi bilo vse skupaj le komedija brez
konca. Jaz pa hotem konec, konec — konec,« mu
je razbijalo v srcu. Spet se je s silovitim zagonom
pognal dalje, kakor se poZzenemo iz gorece hise, da
se refimo pred ognjem. Zagnalo ga je z leve na
desno, potem zatulilo, zabobnelo in odmevalo med
bliskom, ki mu je razsvetlil noé. Spoznal je, da je
skoraj na cilju. Oprijel se je skale in naslonjen
obstal. Potem je polozil roko na svoje hropece
prsi in nato Sel z njo preko Cela. >Ni¢ misliti, ni¢!«
si je Se rekel in stekel po stezi pod skalo, kakor
da ga satan nese na perutih sredi tega strasnega
neurja.

»Stojle je zasliSal za seboj. Pa ta ;stoj’ ga je
§e z veljo moljo pognal naprej. Bila je obmejna
straza. ki je pomerila s pusko v temo. V tistem hipu
se je Mateju skremzil obraz. Zagorelo, zadivjalo je
v njem, divje ga je gnalo do roba prepada. Tam
naj bo koneec. Nevihta ga je fe vedno zanadala. ..
Ko se je pricelo daniti, ga je nasla straza med
dvema skalama nezavestnega. Se isti dan je Cakal
v dolini Mateja resilni avto. Prinesli so ga na no-
silnici in ni vedel, kako je z njim. Ko ga je

zdravnik oddal v avto,
je voznik vprasal:

>V bolnisnico?«

»Ne bo treba. Kar
domov.«

Domislili so se list-
nice in ondi so nasli sta-
ro pismo z Matejevim
naslovom.

In tako je Agata za-
kri¢ala, ko so ji moza
prinesli v hiSo.

Ko so otroci obsto-
pili bolnikovo posteljo,
je Matej odprl oéi, po-
gledal in jih spet zaprl.
Potem je zamahnil zroko
in hitro govoril. Agata
se je sklonila k njemu,
a ni razumela. Blazek je
stal ondi s prstkom na
ustih. Agata ga je pu-
stila, da je splezal na
stol ob postelji in ondi obsedel. Gledal je oceta;
saj ga ni poznal kakor tudi ofe njega ne.

»Zakaj pa tako diha?< je vprasal. »Zakaj pa
toliko govori? Zakaj ima oli zaprte? Reci, naj me
pogleda,« je Sepetal Blazek Agati.

Agata mu je pokazala s prstom, naj mol&i, in
Blazek je molcal in gledal oteta v obraz.

Ko je Agata vlivala Mateju z zlicko konjaka
v usta, je Blazek Sepnil: »Se meni,« da se je morala
zasmejati. Tudi Blazek se je zasmejal, na glas.
Tedaj je Matej pogledal, se zagledal v Blazka in
pomislil: »Kako je I'rance %e majhen!c

Zaprl je o¢i in skremzil obraz. Hotel se je
dvigniti in Agata mu je pomagala. Zagledal je
njene roke. »Mati,« je pomislil, »doma sem.« Videl
je ni v obraz.

Gledal je zdaj Agato zdaj Maro, potem se je
zagledal spet v Blazka in dejal: >Ti si, Burovzek ?«
Blazek se je nasmejal in prikimal. Matej je za-
mezal in bilo mu je spet vroce; slike so se vrstile
pred njim, videl je mater in se domislil Franceto-
vega pisma. Potem je videl KrZiSnikovo krémo in
znance ondi. Spet je videl Franceta ter zagledal
Agato in sodnika. Zavrialo mu je tisto bobnenje
nevihte v gorah. Nekaj je govoril, pa ga ni nihée
razumel. Zastokal je. Nato mu je bilo podzavestno
prijetno: spet je v duhu zagledal otrokov obraz.
Pogledal je in Blazek se je zasmejal. Matej je
hotel planiti, da bi otroka prijel; zazdelo se mu
je, da ga hoce odnesti vihar. Agata je priskotila
in ga trdo pritisnila nazaj. Pogledal jo je in dejal:
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>Ti si? Daj mi vode,
zejen sem.< Spoznal jo
je. »Se bi rad.c je dejal
in pogledal za njo po
sobi in ni¢ mu ni bilo
¢udno, da lezi v svoji so-
bi. Dala mu je Se piti in
se tiho veselila in bala.

»Kako ti je?« je
vprasala Agata.

»Truden sem, tako
mi je, da bi samo spal.
in vse, vse me boli.« Po-
tem pa se je nenadoma
spomnil: »Kaj ni bila
mama tukaj?«

»Saj je Se tukaj, vi-
dis,« je dejal Blazek in
pokazal Agato. Ko je
zdaj zagledal Blazka, se
je domislil vsega. »Pa
kako, da sem tukaj?« se
je spatil in pogledal Agato. >To je Blazek? In
jaz ga ne poznam.«

»Jaz pa vem, da si ti moj ata,< je dejal Blazek,
stisnil roke k sebi in pogledal vanje. »Ali mi bos
napravil zrakoplov? Pavel ga dela zase, pa pravi,
da ga ti zna$ narediti.«

Matej se je trpko nasmehnil, dobro mu je
delo, da so ga otroci imeli v spominu. »Bom, ¢e mi
bo¥ pomagal,« se je zganilo toplo v Mateju. Zaprl
je o¢i in smehljaj mu je ostal na obrazu. »Kako,
da sem tukaj,« je spet pomislil. Rad bi bil vprasal,
pa ni mogel. Potem je 3el s spominom nazaj in se
je domislil: »Saj sem Sel na hribe, da se vrZem po
skalah v smrt. Zdaj sem pa doma?c Agata je za-
pazila, da je izstisnil solze.

Hotel je misliti, pa ni mogel. Cez ¢as je dihal
lepo in mirno, spal je.

Mara je prisla in odvedla Blazka. Blazek ji
je Zepnil: »Zrakoplov mi bo napravill«

Ko sta odprla vrata, je prihajal dr. Grol. Ber-
nard ga je oznanil domadim: »Zdravnik je.c

»Kako je?« je hitro vprasal dr. Grol.

>Pravkar mi pravi Blazek, da mu je rekel, da
mu napravi zrakoplov.«

»Tako?« Vstopil je in Agata se mu je zasme-
jala. »Spi.« je rekla polglasno.

»Kdo pa je?« je pogledal in vprasal Matej.

»Glej ga, glej, torej notes umreti?c je veselo
stopil Grol k Mateju.

>Ti si,« se je zatudil Matej. »Kaj bi moral
umreti?¢

Bozidar Jakac: Lipa v Stari vasi pri Postojni.

»Bova pogledala.«

Agata je odsla iz sobe in Matej je gledal in
vprasal dr.Grola: »Kako, da sem tukaj?«<

Pogled se mu je zasolzil.

»Zenske! Zenske! Kar vdaj sel« mu je veselo
odvrnil Grol.

»Saj sem bil vendar v hribih,« ga je vprasu-
joce gledal Matej.

»Dokler si na tem svetu, se jim ne ognes.«

»Povej veé,« je Se dejal Matej.

»Vse ti pove Agata.c

Res je vstopila Agata in Grol ji je rekel:
»Povej, povej, Agata, kje si Mateja zajela?« Za-
smejali so se in Agata je dejala:

»Bog mi ga je vrnil. Kaj ti je hudo zavoljo
tega, Matej?«

Pogledala sta se in v tem pogledu ni bilo nié
ve¢ vprasanj.

*x

Ko je Matej prvi¢ po bolezni s pogledom objel
vse sobe in potem posedal po terasi, gledal in hadil
po vriu, poslusal kri¢anje otrok, igral z Bernar-
dom in Pavlom 3ah, je obéutil, kaj je posest, lastna
posest, V daljavi nekje je videl vse, kar je bilo
za njim, kakor da se je vse odigralo onkraj morja.

»Zakaj, zakaj je bilo treba vsega tega?¢ je
pomislil, ko sta se prismejala GorSe in Agata.

»Kaj ti nisem rekel, da je Bog motnejsi od
vaju obeh, od tebe in Agate?«¢ je hrupno pricel
Gorse. Z Matejem sta si mo¢no stisnila roke.
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»In zdaj ves Se to, da Bog noce vajine smrti,
ampak vajinega zivljenja hocel< je Se rekel Gorse
in se priklonil Agati in Mateju.

»In ti misli§, da hoteva midva kaj drugega?<«
ga je Matej veselo zavrnil. >In kako je s ieboj?«

»Kar dobro. Jutri pa pride Se prijatelj iz tu-
jine. Pridita ga Se vidva pozdravljat na kolodvor.«

»Agata, spet dobi hisa s ku¢mo svojega go-
spoda,« se je zasmejal in jo podrazil Matej.

»NaSa je dobila tudi svojega.« je Agata veselo
odgovorila za oba.

»Tudi France jo je odnesel,« pravi GorSe.

»France? Kaj je z njim?« se je zac¢udil Matej
in pogledal Agato.

»Kaj ti ni Grol ni¢ povedal? Tudi njega je
zdravil. V rudniku je bila nesreca. Francetu se je
bil neki poizkus ponesrecil,c je pripovedovala
Agata, kar ji je gospa Grolova povedala.

»Ni¢ ne vem,« je vznemirjeno dejal Matej.
sFrance je prenagel, predrzen in tako ga je enkrat
zalotilo. Kaj je z njim? Hudo?«

Slidali so, da nekdo prihaja in Agata je Sla,
da pogleda.

»Vidve — sta,« je Agata ostrmela pred Ma-
tejevo sestro Mino. Tina je bila z njo. »Matej
je ze zdrav!c je veselo dodala.

Agata in Tina sta se spogledali.

Mina je vprasala: »Kje imas Mateja?« Do-
stavila je: »Kaj, kar tako so te nam ukradli?¢ je
pozdravila svojega brata, ki se je je kljub tej Sali
na moc razveselil.

»Skoda, da se to ni zgodilo Ze prej, Mina,« ji
je veselo dejal Matej in predstavil dr.Gorseta
svoji sestri in Tini.

»In ti, Tina? Glej, doktor, gospa zapoje za
vsako srce drugadel«

>In za tvoje najlepSe, si mi rekel.« Smejali so
se in Gorse je vstal, da gre. Ko ga je Agata spre-
mila, ji je Se rekel: sVojska Se ni konc¢ana. Pazite!«

Agata pa mu je samozavestno in ljubeznivo
dejala: »Midva, Matej in jaz, sva svoje mece zlo-
mila. To se pravi, Matej me je uklonil sebi, ko
nam je dal sebe. Zdaj je na$§ in mi smo njegovi.«

»Bodite sre¢nil¢ je GorSe krepko stisnil Agati
roko in lepo mu je bilo pri dusi.

Ko se je Agala vrnila, je sliSala Mateja vpra-
Sevati: sIn France?«¢

»Invalid. Ve¢ ne vprasaj. Pridi in poglej.c je
dejala Mina in gledala v tla.

»In mati?<

»Misli, kako bi preskrbeli Franceta. Prisla sem
prav zato, da pomaga$ tudi ti.c

»Jaz? Jaz sem se za Franceta izérpal, dal sem
mu kos svojega zivljenja in kos Zivljenja svoje

druzine. Zadosti! Dovolj hudega je za to prestala
moja druzina.c

Agata mu je hotela presirec¢i besedo, pa ji je
polozil svojo roko na njeno in jo toplo stisnil.

Agata se je sklonila nad obe roki in njegovo
poljubila. V Tini se je zaiskrila solza, Mina pa je
trmasto vstala in rekla:

»Potem sem jaz opravila in smo opravili vsi
s teboj, ¢e misli§ za trdno tako?«

Sestra je Se postala pred bratom, ki se je pri
tem dvignil in dejal:

»Za trdno mislim tako, da je prvo moja dru-
zina. Pozdravi mater in reci, da jo z Agato v pri-
hodnjih dneh obis¢eva.«

Tedaj je Agata obcutila prvi¢, da se sme na-
sloniti na svojega moza. In ponovila si je: sKjer
je volja, tam je pot in tudi izhod.c (Kongano)

JESENSKI PASTEL

Vinko Zitnik

Okrog domov ze drevje rumenj —
kot zarje, glej, so zdaj pri nas vasi!
In po vrteh preproge (rave stare,
potegnjene e tjakaj na ozare,
na njih na$ zadnji coet podlesek;
za njimi dalje traoniki, ledine
in pozni ognji tu, tam sred Zivine,
pastirji in jesenskih dni vonjave.
Tam zad pa polja in gozdovi,

a izza njih goré, vrhovi,
grebeni, jarki, drée, pesek,
globeli in goljave. ..

A tamkaj za poslednjimi grebeni,
tam, kjer so brafje tujci meni,
prostrani svet, razpet v daljavo,
potegnjen prosto na Sirjavo

cez plodna polja in raonine,
poboéja, grice in doline —

v naroc¢ju nosi buéna mesta,

vasi gosposke in bogate trge.

Ljubezen moja pa bo vecno zvesta
tem nasim goram, gricem, lokam, logom,
domadim njivam, traonikom in leham,

tem nasim skromnim domom, nizkim streham:

tu ho¢em skupaj z brati, zemljo, Bogom
do konca svojih dni ziveti,

svoj dom in rod ljubiti, zanj trpeti!
Preved jih je Ze z nasih ozkih tal

obet bogastoa in ¢asti pognal

v kroave tujéeve zadrge!
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V NOVE ZAR]JE
(NADALJEVANJE SPISA >IZ NIZAV IN TEZAV¢)

Ivan Zorec
29. Ob greben.

bisk pri Petru Bohinjcu mi je dal drugo

srce; greben, ki mi ga je privzdignila go-
vorniska slava, se je ponizno pobesil; drugam so
se zaredale misli.

S seboj sem imel svojo povest ,Vihar v pri-
stanu’, tisto, ki sem jo bil spisal, kakor mi je
svetoval Dragos, in ki sem jo bil spravil, da bi se
umedila.

Zdaj sem jo »izkopalc in prebral in je nisem
zavrgel, kar »Slovenkic¢, Zenskemu mese¢niku v
Trstu, sem jo poslal.

»He, povest ni kar tako brez ni¢,« sem se spet
napihoval. »>In pisana je, kakor se tako lepo rede:
iz zivljenja za Zivljenje. Stavim, zatorej je Ze,
zenske bodo milo zdihovale, ko jo bodo kar v eni
sapi brale.«

Za trdno sem verjel, da se vsa sre¢na urednica
z mojim rokopisom na ves splay zadrevi v tiskarno
in ji narot¢i, naj brz ko brz postavijo in natisnejo
tako imenitno povest.

»In ko tiskano povest dobom v roke, stopim
sponte mea — po svoji volji do pisatelja Petra
Bohinjca,« sem debelo mislil. sMorda se mu bo
tacas zdelo vendarle vredno govoriti tudi o lite-
raturi?«

Umisljal in tkal pa sem e drugo povest, za
prvega junaka ji je bil rajni stotnik. O, prtila mi
je hudih tezav. Vojasko zivljenje mi je bilo Se
cisto tuje, stotnika samega sem prebito malo po-
znal, a kar sem o njem vedel, si nisem upal za-
pisati.

Tako sem obupal, pustil povest in se, anti ko-
likor sem utegnil, spet obrnil v knjige. Izbire tu
na vasi nisem imel velike. Mikali pa so me stari
pisci. Nasel sem jih v molitvenikih in Mohorjevih
knjigah. Tipal sem jim jezik in slog. Tu, tam sem
obtudoval oba, tako sta se mi zdela domada in
lepd. NaSel sem tudi molitvenik, ki je bil tiskan
s starimi ¢rkami Castitljive bohoricice; ¢e pomnim
prav, je bila to ,Dusna paga’, pisatelj pa ji je
Friderik Baraga.

>Le kako, da te tako mikajo plesnive knjige
tudi s starim in neumljivim tiskom?¢ se mi je
Janko posmehnil.

Da po starih knjigah rad voham za jezikom
in slogom, mu nisem mogel dopovedati, zmogel pa
sem ga, ko je videl, da gladko berem bohori¢ico.

»Kdo te je nautil?«< je za¢uden hlastnil in me
debelo pogledal.

»Mati; moja mati po nekem svojem starem
molitveniku.«

>Bistro mater ima3, glej ga,« je toplo rekel.

Nasmehnil sem se mu; mo¢no se mi Jje prikupil
s pohvalo moje matere.

Starih knjig sem postajal lagen bolj in bolj.
Pretaknil in prevohal sem Ze vso vas, zdaj bi se
bil za njimi spustil $e po soseski, pa me je ohro-
milo prav debelo pismo iz Trsta. Urednica mi je
vrnila ,Vihar v pristanu’ in navrgla listi, ki ga ie
vsega bilo en sam krotovitast bi¢, da me je kar
peklo, ko sem ga bral ves Zalosten, ves obupan,
ves ponizan,

Da sem Se prav mlad, nespreten in &isto ne-
skuSen pisatelj; iz vseh globin, Sirin in daljin
zivljenja da jecljam zamotano psihologiéno —
duseslovno povest, ki bi jo v takem zasnutku ko-
maj zmagal pray trden mojster pisatelj; naj se
rajsi Se dolgo dolgo zgledujem po dobrih pisa-
teljih in naj se ob njih pridno u&im, piSem pa,
¢e Ze mislim, da res moram, naj le zgolj krajse
in svoji mladosti primerne stvari.

Takih in Se huj$ih mi je nadvréala s pravo
Zensko zgovornostjo, da sem kar omagoval.
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Oh, hudo mi je bilo, kakor bi mi umrl kdo
domadéih; najrajsi bi se bil razjokal, tako me je
dusila neka velika, dotehmal neznana boledina.

Kolikor mi je grebena $e pustil Peter Bohinjec,
ga je zdaj vsega odbilo hudo pismo pametne ured-
nice. Ujedalo me je tudi to. da sem po lastnem
presodku naposled moral urednici pritegniti od
kraja do konca vse.

»E, dosti dosti mi Se manjka do pisatelja,« sem
se spoznaval. »Dober pisatelj, tako sem Ze bral
ali slisal, je ne samo duhoven plemi¢ z velikimi
umskimi darovi, marve¢ je tudi Solsko, knjizno
in zivljenjsko izobrazen moz. A kdo sem jaz, ko-
liko me je?«

30. Molcecnost.

V to bridko poniglavost mi je prifrlelo prija-
teljsko pismo. Poslala sta mi ga Andrej Orehek in
Tine Rozié. Pesniku Jovanu Veselu Koseskemu da
to in to nedeljo odgrnejo spominsko plos¢o na
njegovi rojstni hisi v Kosezah pri Moravc¢ah. To
da bo velika narodnostna slovesnost. Kdor le more
in utegne, ne sme manjkati, posebno dijakov naj
bi prislo prav dosti.

O, to me je spet privzdignilo! Minila me je
vsa poniglavost, vrnil sem se sam sebi.

Pismo sem seveda brz pokazal Janku. Tudi on
je ves navduSen précej zagrabil in obljubil, da
pojde z menoj v Koseze. Cez dan, dva pa je po
dolgem sem tja mencaje umaknil besedo, ¢e§ mati
ga ne pusti z doma.

Nisem mu Se pozabil, kako se mi je prikupil.
ko mi je bil pohvalil mater.

»Zdaj mu vrnem,< sem si mislil in se lotil nje-
gove matere, naj odneha.

»Saj mi ni Se ni¢ rekel,« se je zacudila in Ze
premolknila, kakor bi ji postalo Zal, da ga je
postavila na laz.

Zatudilo je tudi mene, da nisem vedel, kaj
bi rekel.

Vedela pa je Ze ona, précej me je popéla.

»Nekaj bi vas rada vprasala,c je sramezljivo
dejala in trmila vame. »Ali mi obljubite, da mi
boste po pravici odgovorili?«

»Ne vem, kaj bi vam moral tajiti,« sem vrnil
in jo naravnost pogledal.

»Kaj, kaj ima Janko s poStarico?«< je tezko
izrekla, skrila v roke obraz in bridko zaihtela.

Joj, takole sramezljivo vpraSanje matere, ki
se joka od hudih skrbi v presveti materinski lju-
bezni, me je skoraj podrlo, tako me je udarilo.

Kaj naj odgovorim? Ali vem kaj? In ¢e vem,
mar naj nemosko izblebetem?

Take misli so mi kakor blisk trenile po mo-
zganih in me nekako razsvetlile.

Anti da. Tisto je Ze res, da sem zdaj pa zdaj
opazil, kako postarica o¢i mece za Jankom in kako
ta vselej spretno prestreze vabeéi migljaj; res tudi,
da se mi je ponoreli fant Ze neki ¢as nekamo za-
mikal, ko sem se z njim vical in mu viepal mate-
matiko; Se bolj res pa je bilo, da se mi je norost,
ki se po nemarnem menda imenuje tudi ljubezen,
zdela strasno neumna.

In o vsem tem naj kaj izCesnam tejle ubogi
materi, ki se joka pred menoj? O, si pa ze rajsi
jezik odgriznem! Kaj sem ogleduh in ovaduh?

Da te, prav mislijo zvedeni mozaki, ko trdijo,
da je vsake Zenske zmerom sama vedecénost. Vca-
sih, glej jo, te vprasa ve¢ kakor ji sme§ odgovo-
riti. Ti, nikar ne omahni tacas, rajSi se mosko
posali ali jo kako drugace zamoti, samo resnice ji
nikar ne razodeni. Ves, bolela bi jo, tudi mara je
prav za prav ne, ve¢ ji je do lepe besede, Ceprav
ni Cisto resnicna,

Vse to me je res kakor blisk obsijalo, da sem
se poredno nasmehnil in ji odgovoril: _

»I, mama, kdo pa je tako grd, da ju dolZi kaj
jaz vem kak3nih prismodarij?¢

Ubogi materi je precej odleglo, kar mirno me
je pogledala in vzdihnila, kakor da je kaj prav
tezkega palo z nje.

»Veste,« sem poprijemal, »ée bi res kaj bilo,
bi mi bil Janko Ze povedal, saj mi vse zaupa. Kar
mirni bodite in nobene ne recite ne njemune njej.<

»Ze dobro, Ze dobro,« se je ze nasmehnila. »Mol-
¢ite tudi vi; sram me je.c

Res je moléala; jaz sam takisto nisem Janku
zugnil nobene, ¢eprav se mi je zdaj razlo¢no po-
svetilo, zakaj je umaknil besedo.

»O, postarica ga je dobila podse,« sem ze za
trdno vedel, >ubranila mu je, noce, da bi ga po-
greSala tista dva, tri dni.c

Delal sem se, kakor da ni¢ ne vem, ni¢ ne
vidim; tudi s Kosezami ga nisem ve¢ motil. Vese-
lilo pa me je, ko sem opazil, da se tista ,Jjubezen'
nekako sama pouziva kakor luéca, ki ji zmanj-
kuje olja, Se bolj pa sem bil vesel, ker se je iz-
kazalo, kako je mol¢etnost v&asih pametna in
potrebna.

31, Videl Pavlino Pajkovo.

Tako sem se kmalu po tistem sam odpravil
na pot v Koseze.

Travnikov se je Se tis¢ala megla, kakor velike
krtine so iz nje gledale kopice otave. Pogled na-
nje je bil otoZen kakor pogled na ciprese.
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Meni je srce bilo veselo. Mlad sem bil in zdrav,
ves ziv in gore¢ sem jo ubiral na spomenisko
slavje slavnega umetnika, saj nisem videl in slisal
se nikoli nobenega.

»Ha, morda bom tamkaj spustil kak govor
tudi jaz,« mi je greben zopet
rasel. »Skoda, Janko bi moral
biti z menoj, da bi doma raz-
povedal, kako sem se spet po-
stavil.«

Skoraj vznejevoljil bi se
bil nanj in na tisto spogled-
ljivo postarico, pa sem zaslisal
divjega goloba, ki je v bliznji
hosti z zamolklim glasom mo-
$ko obetal neumni golobici:

,Bom kupil prosa en mernik
ali dva; bom kupil...;" na-
smehnil sem se vsem Stirim in :
jo speino dalje pobiral. \

In ni bilo Se prav osem, ko
sem jo primahal do Ljubljane.

»Preden jo ustrizem na- :
prej, se moram zglasiti pri '
DragoSu,« sem se domislil;
>morda pa pojde z menoj.c

Pred stolnico sem srecal
Andreja Kalana in sem se mu
globoko odkril.

»0, kaj pa vi,« se je na-
smehnil in postal. »Kaj je, da
se ni¢ ve¢ ne oglasite?«

Izmikal sem se in izgovar-
jal, ¢e¥ da sem tam in tam za
priganjata upehanemu mate-
matiku sofolcu in da sem zdaj
na potu v Koseze.

Spet se je nasmehnil, po-
kimal in 3el svojo pot.

»Glejte,« sem se Cudil, >po
ved mesecih me je zdaj pa le
spoznal, ko me je tatas zgresil
ze Cez nekaj dni.«

Ker pa je bil z menoj pri-
jazen, sem précej sklenil, da
bom $e pisal tudi zanj.

>No, DragoSu pa tega Se
ne povem, jezika je prehudega, pikal bi me.«

Dragos je bil doma. Veselo sva se pozdravila.
Misli, da bi z menoj Sel v Koseze, pa se je préce]
otresel. Do Koseskega da mu nikoli ni bilo dosti,
teprav je res, da je z goredimi budnicami dramil
narodnostno zavednost in mo¢no podzigal sodobne
pesnike rodoljube.

igir

LB S

12b*

»Koseski,« me je uleni prijatelj uéil, >je po
folah svoj domaci jezik zanemaril in pozabil; v
pesmih je slovens¢ini samo skodil s tistimi prisi-
ljenimi jezikovnimi posebnostmi. Zato sta ga ze
Levstik in Stritar odklanjala.c

Bozidar Jakac: Ribniska mamka s suho robo.

»Kaj ni prav on zapisal: ,Jezik oéistite peg,
opilite gladko mu rujo'?«

»Je, je, pa ze s tem se je pacil; mislil je ,rjo’,
zaradi stope v verzu pa je zapisal ,rujo’, torej
neumnost, ker ruja pomeni rman.c

Hm, pesnikov znacaj je zatel bledeti. Zresnil
sem se in premolknil.
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Dragos je opazil, da me je potrlo, pa je rekel:

»Pojdiva kam na predjuznik. Po lepi ali ne-
lepi slovenski navadi z zdravico vendarle poca-
stiva pesnika in s pijaco ukrotiva macka, ki ga
je vame spustil sno¢nji krok.«

Zanimala me je beseda krokati’. In mi je po-
vedal, da so jo uganili neki slovenski dijaki na
Dunaju. Hodili so v gostilnico ,Zum Raben’ —
Pri krokarju. Kdor se je zveler predolgo mudil
ondi, je potlej pravil, da je bil .Pri krokarju’ in
da je torej krokal. Beseda se je kar udomacila za
vse ponocne pivce, ki ne vedo, kdaj je treba iti
domoy.

»Fant, krokanja se nikar nikoli ne navadi.c
me je svaril. »Cas, zdravje in denar, ki jih ponodi,
ze ne vel trezen, zapravljas v pametni ali nespa-
metni drus¢ini, so predragocene vrednote.«

»Zakaj jih s krokanjem trati§ ti sam?¢

»Zakaj, zakaj? Ker me je spridila in tega na-
vadila slaba drusé¢ina.«

V gostilnici je narodil guljaZa in piva.

»Sam rogati vrag vedi, s kaksno patoko sem
se sno¢i nacejal: usta so mi, kakor da bi to no¢
v njih macka imela mlade!« je pljunil in brz vase
busil pol vréka piva.

Primera je bila grda, z guljazem sem se kar
davil, ¢eprav sem bil laen, kakor bi prisel s tlake.

Ko sva si naposled s pivom izprala usta, sva
zacela pametno govoriti.

Povedal mi je, da se pridno pripravlja za
drugo ali katero skusnjo in da 7e komaj ¢aka.
ko si iz pravd zaine kovati srebrnjake.

Grdo primero o taki in taki macki v ustih sem
mu vrnil z odvetnisko zafrkljivko, ki sem jo bil
nekje slisal.

Trden kmet, znan Saljivec, za smrt zboli, po-
rednost pa ga Se zmerom tis¢i. Pokli¢e odvetnika
liberalca in obenem z njim Se odveinika klerikalca.
Oba je dobro poznal. Doktorja pravic in krivie
se spogledata ob njegovi smrtni postelji in si mi-
slita, ocanec je poklical oba obenem, da bi drug
drugemu gledala na prste in na usta; zacudita se
pa vendarle in vprasata: ,Kako je, ole?" JKakor
Bog hot¢e.' ,Ali bomo delali oporoko?* ,E, napravil
sem jo Ze sam, sodif¢e jo ima.’ ,Cemu pa ste kli-
cali naju?' I, umrl bi rad, kakor je umrl nas ljubi
Jezus." Kako vendar?* \E, med dvema razbojni-
koma.’

Bodica mu je bila prav vieé, vendar se je na-
smehnil in prisréno vprasal:

»Ali kaj pises, ali samo lasa$ svojega uc¢enca?«

In sem mu povedal vse o svojem imenitnem
govoru, o bistrem kovacu in o Petru Bohinjcu, le
o stotniku in Jankovi norosti sem mu zamolcal.

»Kaj piSes, pa ni¢ ne poves.c je poprijel.

Segel sem v Zep in polozil predenj pismo, ki
mi ga je poslala ,Slovenkina® urednica.

Ko ga je prebral, je pokimal.

»Kajne,« me je piéil, stisto re¢ si poslal v Trst,
ker si mislil, da je za Zenski list vse dobro?«

Priznal nisem, tajil nisem, osramocen sem
moléal.

Pa Dragos me je Ze zacel krotoviciti s slav-
nimi domac¢imi in tujimi pisateljicami. O njih mi
je pravil prelepih stvari, da sem kar strmel.

Ko sva se po predjuzniku vracala domov, je
na Sentpetrski cesti proti nama drobila srednje
stara vitka gospa v ¢rni obleki.

»Tistole gospo si dobro poglej,« me je tiho
opozoril.

Ko je odsla mimo, mi je povedal, da sva sre-
cala — Pavlino Pajkovo.

Kakor ponorel sem se brz obrnil, jo prehitel,
postal in se zagledal v gosposki obraz slavne pi-
sateljice.

»>Mislil sem, da jo, zaletel, kakrSen si, pre-
drzno ogovoris,« se mi je Dragos poilej smejal.
»Sicer pa mislim, da bi ti ne zamerila.c

»Kako bi si upal?« sem vzdihnil. sSamo videti
sem jo hotel Se enkrat.c

32. Koseski.

Tisto jutro je bila cesta proti Kosezam vsa
polna ljudi, ¢eprav je nizka soparica Zugala z
dezjem.

V Kosezah sem precej zagledal Andreja
Orehka, od goretnosti kar drhtecega, in fantovsko
ukajocega Tineta Rozi¢a, pravega gorenjskega
korenjaka v narodni nosi z velikim rde¢im dez-
nikom.

Obeh sem bil prisréno vesel. Ne vem, katerega
sem imel rajsi. Andrej je bil resen. pobozen fant
s tankim posluhom za jezik in z ostrim okusom za
notranjo in zunanjo vrednost literarne umetnine.
Tine je bil vesel, zdrav hrust z mehkim srcem;
v tistih irhastih hla¢ah in s starinskim Zametastim
telovnikom, s Sirokim okroglim klobukom in z ve-
likim rde¢im deZnikom je bil zame pravi Blaz
Mozol iz Juréitevih Rokovnjacev, ki so se prav
po teh krajih klatili najbolj.

Oba sta me prav bratovsko oskrbela z vsem
in me potlej zrinila v blizino govorniskega odra,
da bi res vse dobro videl in slisal.

Ljudi, domacih in vnanjih, se je vse kar trlo.
Skoraj vsak je kaj vedel o pesniku; nekateri prav
stari domacini so se ga e nekoliko spominjali.
Kaj posebnega pa niso o njem ni¢ vedeli, ker mu
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domacih krajev ni bilo ve¢ dosti mar in je menda
rajsi ostajal v tujini.

Kar ti je zavrsalo. Na oder je stopil slok go-
spod s ¢rno polno brado, v érni gosposki suknji,
z belo ovratnico in belimi rokavicami.

Zaprlo mi je sapo: bil je dr. Fran Detela, moj
novomeski ravnatelj, ki me je bil pognal z gimna-
zije. V meni ni bilo nobene mrznje ve¢ do njega,
saj sem ze dolgo vedel, da je storil prav; v Novem
mestu bi se bil nemara res ¢isto pogubil.

»O, ko bi mu mogel povedati, kako sem se
ves spremenil od vrha do tall< mi je trenilo skozi
misli, preden je u¢eni gospod zacel govoriti.

Govoril je, njegov govor je bil res govor po
lepo urejeni vsebini in po Zivi in govornisko lepo
disciplinirani besedi.

Poziral sem vsega in se potrt spominjal svo-
jega .govora'; sram me je postajalo tiste zalete-
losti pri Svetih Treh kraljih, Zdaj sem se spomnil
tudi Petra Bohinjca in se mu v srcu toplo zahvalil,
da me je s pametno besedo obvaroval Ze veéje
zaletelosti.

Pomne¢ Dragosa in njegovih misli o Kose-
skem, sem zdaj razlo¢no zvedel, kdo je Koseski
vendarle bil.

Ko je govornik naposled odgrnil marmorno
plosco, zazidano v hi$no steno, je iz nas vseh na-
vduseno srce glasno kriknilo v spostljivo opombo
pesnika, ki ga je dala tale preprosta slovenska
domadija.

33. Jakob AleSoveec.

Spominska slovesnost, posebno pa govorniska
umetinost, me je v zivo prijela. Iz zamisljenosti
sta me zdramila Andrej Orehek in Tine Rozic.

»Zdaj pojdemo,« je rekel Andrej Orehek,
»pesnika pocastimo tudi mi dijaki samil«

»Fantje, vsi za menojlc je hrust Tine Rozi¢
zavpil in razpel veliki rde¢i deznik.

In smo res §li za rdec¢im deznikom vsi in prisli
v neko vedjo gostilnico v daljni okolici.

Bilo nas je priblizno sedemdeset srednjesolcev,
z nami je bil tudi Dragotin Lonéar, koseski rojak
in dijak modroslovec s ¢eskega vseucilis¢a v Pragi.

Dragotina Lon¢arja sem po videzu Ze poznal.
Vedel sem, da veliko ve in zna in da z umnim
peresom spretno sega v politiko narodnostnih bo-
jev. Doma sem imel njegovo broSuro .Sol nam
dajte!" Spisal jo je ze pred leti, menda je bil se
srednjeSolec, in jo najprej skrivii priob¢il v ne-
kem ljubljanskem listu.

Vodil je ,shod® Andrej Orehek, navduseno go-
voril pa nam je Dragotin Lonéar. O slovanstvu

in o slovenstvu Se nikoli nisem slisal tako Zivih
in odlo¢nih besedi. Vsebina vsega Loncarjevega
govora je bila: »V boj zoper Dunaj, v boj za naso
svobodo in za naSo pravico! A za boj se moramo
oboroziti z ,uma svetlim mecem’! Ta meé je kul-
tura. Fantje, u¢imo se pridno, da bomo umsko
trdni, ko nam bo stopiti v prve bojne vrste!l«

Za njim je govoril tudi Tine Ro%i¢ tako na-
vduseno, da je shodi¢ kar besnel od same boje-
vitosti.

Oglasali so se tudi drugi, vsak je tis¢al veliko
misel, ki jo je moral seveda razodeti z dolgim
.govorom’.

Tudi mene je tid¢alo to in ono, ali za govor
se nisem oglasil; unesel sem se, odkar sem sligal
Detelov in Lonéarjev govor.

Pili pa nismo dosti, Lon¢ar in Orehek tega
nista pripustila.

Naposled je med nas prisel star, v dve gubé
sklju¢en moz z dolgo sivkljato in razkuzmano
brado, z ma$¢obnim trdim klobukom in z dolgo.
zanemarjeno, vso posvaljkano in umazano gospo-
sko suknjo.

»Zivel — Jakob Alesovec!« smo ga vsi glasno
pozdravili; nihée se ni odmikal zanemarjenemu
mozu, vsak je v njem videl le pisatelja.

Posadili so ga za mizo in mu naroéili vina.

Blizu mene so se dijaki tiho menili:

»Zdaj je res bera¢, morda tudi moéno usiv, za
svoj Cas pa je bil prav znadilen literat in literarni
humorist.«

»Krivi¢no je, da ga je slovenski svet tako hitro
pozabil.«

»Zakaj smo ga pozabili?¢ sem vprasal.

»Ker je postal raztrgan uSivec in ker ureje-
nega Zivljenja ne mara,« je nekdo vedel. »Sam je
kriv vsega, nihée drugi ne!« ‘

»Paé, vino ga ima na vesti najbolj.<

Spomnil sem se DragoSevega nauka o kro-
kanju. Spomnil sem se tudi, kako rad sem prebiral
Alesovcev saljivi list >Brencelj« in kako sem po-
ziral njegovo veselo knjigo: »Kako sem se likalx.
Moz se mi je zasmilil, précej bi mu pomagal, e bi
le mogel.

Poslusal sem ga, pa me je razocaral. Govor-
jenje mu je bilo plitvo in neizobraZeno. Videti mu
je bilo, da je zapil Ze tudi notranje Zivljenje, zato
ga najbrz bedno zunanje Zivljenje ni prav nié veé
tiscalo.

Pomnim iz njegovega klavzanja samo dve, ko-
likor toliko pametni misli.

»Moj ,Brencelj‘ je bil najboljsi slovenski hu-
moristi¢ni list,« se je hvalil, ko se je nacedil vina.
»Odvetnik dr.Ivan Tavéar pravi, da ga med nami
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nikoli veé¢ ne bo humoristi¢nega lista, ki bi bil
otérej.«
Nemskutarjem je bil AleSovec hudo gorak.
»Ali veste, zakaj imajo Domzale tako ime?«
je vprasal, ko smo mu glede ,Brenclja’ vse pri-
tegnili. »Zato,« je sam odgovoril, sker v Domzalah
dosti nemskutarijo in s tem dom zalijo.«

34. Potovanje.

Tako je: ze moram preskociti sekundo veé-
nosti in na brz Se povedati, da sem se naposled
po dveh, ireh letih med velikimi Solskimi pocit-
nicami spustil tudi na dijatko potovanje. Pot me
je vodila skozi Litijo, Vafe in Moravie mimo
Kamnika, Kranja in Skofje Loke v Lu¢no; od
ondod v Idrijo in ¢ez Crni vrh v Vipavo in Go-
rico; potlej pa po Krasu Se v Trst, Postojno in
tez Velike Las¢e, Krko in Muljavo v Sti¢no.

Z menoj je hodil rojak Avgust, ki se je Solal
na ljubljanski obrtni Soli.

Spotoma sva se oglasala pri soSolcih ali Sol-
skih znancih, najbolj pa v Zupnii¢ih; sprejemali
so naju povsod prav prisréno.

Rad se spominjam Moravé. Za kaplana je bil
tam prav tafas dr.Mihael Opeka.

»Pauper studiosus sum, peto viaticum — ubog
dijak sem, popotnice prosim,¢ sem se v hitrici po
latinsko spadil, ko sva stopila predenj.

»Ave, avelc se je veliki, mo¢ni in zdravi
hrust Siroko zasmejal in poklical brata SestoSolca,
ki ga je imel pri sebi na potitnicah in ki sem ga
jaz povrino ze poznal. »Ecce, tres facuint colle-
gium — nd, trije si Ze kako napravite drustino,¢

Ivje. (Fot. Fr. Kralovec.)

se je kaplan nekoliko zresnil. »Kmalu pridem tudi
jaz med vas.c

Brat nama je postregel in povedal, da onega
Se brevir kli¢e za tisti dan.

Cez kako uro je kaplan velikan res spet pri-
Sel med nas in se précej ves ogrel, kakor da bi bil
tudi on Se mlad in vesel dijak.

Postrezba njegovega brata malo prej ni bila
skopa, jezik se mi je bil Ze ves razvezal in zdaj
tudi odvezal; zacel sem jih robiti, same dolenjske,
kaplan se jim je na ves glas smejal.

»O,¢« se je brat spomnil, »daj no, svoj ,Werde-
gang' — kako si se likal, nam povej, pa nikar nié
ne zamoléi.c

Rebril sem se, ¢es saj ni, da bi pravil.

»Dajte, dajte,c je pritisnil tudi dr. Opeka.

Tako se nisem mogel ve¢ upirati, kar po vrsti
sem jih zalel pobirati in razdirati.

sPer angusta ad augusta — skozi tesnine na
visine,« sem jih sklenil in povedal, kako ljubim
knjige in kam me $e mikajo misli.

Kaplan dr. Opeka, ki je ves ¢as strmel vame,
kimal, se smejal ali zmajeval ob mojih novo-
meskih zgodbah, me je zdaj stresnil za ramo:

»Kako si upate hoditi po svetu in s seboj no-
siti toliko knjiznih snovi?c se je skoraj ujezil.
»Kakor ste jih povedali, jih napisite za Dom in
svet, dr. Lampe jih bo prisréno vesel.«

O, to so bile besede! Kar pogrele so me. Kaj
bi me ne bile? Dr. Opeka je pesnik, u¢en ¢lovek,
pray gotovo ve, kaj je vredno tiskane besede.

»Saj bi jih, ko bi jih znal tudi zapisati, kakor
jih morda pripovedovati znam takole za mizo«
sem se sodil na glas.

Dr. Opeka je pokimal in premolknil.

»1, saj znas,« je zinil tovari§ Avgust; e pises
za Vrtec, za Domoljuba in Gorenjca in ne vem,
za koga Se, anti zna$.c

»O, tako je?«¢ se je dr.Opeka zasmejal in mi
segel v roko. »Zdaj %e vem, da jih boste napisali.«

»No,« sem naposled obljubil, »v starejsih letih
se jih pa morda res lotim.c Vedel sem Ze talas,
kako tezko je samega sebe pravi¢no razobesati.

Od tod sva rinila dalje in po dobrem tednu
pristorkljala do Luéne, kjer je bil za Zupnika
homeopat Anton Dolinar, kateremu sem pred leti
v roko obljubil, da ga obis¢em.

Tezko je povedati, kako prisréno se naju je
razveselil.

»Zdaj mi pa pokazita Cevljelc je velel, ko
naju je napasel in napojil. Podplatov skoraj ni
bilo ve&. »Sezujta se, zbosila sta se, tdka ne moreta
po svetu, moj Cevljar vaju spet podkuje; za ta
tas pa si nataknita moje Cevlje.«
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Potlej sva se zahvalila, da bi se dalje zaka-
dila, pa zupnik naju ni spustil, ¢e§ spoélijta se,
pot pred vama je dolga.

Tri dni sva morala ostati pri njem. Vse tri
dni naju je ljubeznivo gostil.

Tacas sem prvi¢ videl, kaj Solan élovek lju-
dem lahko je.

Po ves dan so Zupljani prihajali v Zupnisce:
ta po dober svet, oni po zdravilo za bolno Zivinée,
Se drugi po kaj drugega.

»Kakor na$ primskovski gospod,« sem se
spomnil na glas.

»Zupnik mora znati vse,« se je nasmehnil in
obrnil pogovor. »Zdaj pa lepo pijmo in veseli
bodimo!«

Obéudoval sem ga; Se bolj pa sem ostrmel,
ko sem v njegovi sobi opazil, da se ukvarja tudi
z grikimi in latinskimi klasiki in da botaniko —
rastlinoslovje zna kakor kak profesor.

>V Soli sva se z Jeglicem, s temle naSim po-
boznim Skofom, kosala, kdo bolje zna griko; ce
pomnim prav, me je vCasih posekal, sicer pa nihée
nikoli ne,« se je pohvalil, pa menda bolj zato, da
bi povzdignil 8kofa. »O, Jegli¢ je bil vsa leta iz-
vrsten dijak, zmerom prvi med prvimi.c

»Tak, soSolec ste mu bili?«

»Bil. Ob neki birmi me je pa le nekoliko
ugriznil, ¢e$ da se vina ni¢ ne bojim. .Res je, pre-
vzviSeni, prijatelja sva, vselej se le nerada loCiva,
e je zadosti dobro, poceni ali pa kar tako kakor
je zdajle!’ Vsa drui¢ina gospodov se je glasno
zasmejala, najbolj pa skof Jegli¢ sam.c

Takih in podobnih je umni in veseli gospod
vedel Se dosti dosti, da je ¢as tekel kar v dir.

Ob slovesu je vsakemu stisnil srebrn goldinar,
meni pa Se izrotil pest posetnic s priporofilom do
znanih mu Zupnikov ob najini poti.

Tako sva prav prijetno potovala: ko je za-
zvonilo poldne, sva naskocila bliZznje Zupnisce,
ko se je mraéilo, pa katero drugo, da sva dobila
velerjo in posteljo.

Ob najlepfem vremenu sva jo mahala po Vi-
pavski dolini proti Gorici.

Spomnil sem se Simona Gregorcica, svojega
ljubljenca, o katerem sem v &etrti Soli po narotilu
nasega izvrstnega profesorja dr.Lovra PoZarja
napisal predavanje in ga potlej izza Solskega ka-
{edra po svoje ves navduSen govoril.

>Ha, prilika je, moram ga videti,« sem sklenil
in se s tovarifem pogumno zadrevil pod gri¢ Gra-
diste, kjer je pesnik tadas Zivel. A ko je naju pot
obrnila navkreber, sem plaho postal.

»Ne upam si,« sem se tovariSu razodel, >pre-
veliko niée sem jaz, prevelik pesnik, ¢lovek je on.c

Videl sem ga Sele na mrtvaskem odru.

Pred duhom vidim nizko sobo,

a v sobi bledo sve¢ svetlobo:

med sveCami pa spava moz,

bled moz, ogrnjen s plai¢em &érnim,
ki s trakom je obsit srebrnim...

V Gorici sva poiskala nadskofijsko palaco, da
bi kardinala Jakoba Missio navrtala za viaticum,
pa je v naju bevsknil vratar, ¢e§ eminenca ne
sprejema takih potepinov.

UZaljena sva kmalu hrbet obrnila Gorici in
se napotila v Trst.

»Do kaplana, glej, si nisi upal, pred kardinala
si pa kar lahko ti¢al.c mi je tovari§ oponesel in
me oSinil z nizkim pogledom.

»Kaplan Simon Gregoréi¢ je pesnik in velja
v mojih o¢eh ve¢ kakor ves kardinalski kolegij
vkuplc sem ga prevzetno zavrnil. »S pesnikom bi
bil le jecljal, s kardinalom ali pa tudi s cesarjem
bi se gladko menil.«

Po Trstu se nama je pot Ze obratala proti
domu. Z mislimi sem bil tako zmerom doma. Ko
se je utrnil tretji teden najinega potovanja, sva
sretno stala pred rojstno hiSo Josipa Juréi¢a na
Muljavi.

Tu me je zmogla neka otoznost, kar domov
sem jo ubral.

et —— i
ot ;b." prey ..::: Sl

Ob zasnezenem potoku. (Fot. Fr. KraSovec.)
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Pa ta pesem je pred,
naprej ne morem z njo vec...

Kmalu, prekmalu me je potlej ujela vojaska
sluzba. Podrla mi je vse gradove in zamesala vsa
pota, ki sem si jih v mislih Zze gladil v vi§ji du-
hovni svet.

To me je skoraj podrlo, nikoli ve¢ si nisem
mogel prav opomoci. Os voza se mi je vnela, ziv-
ljenje me je porinilo na stranski tir.

Hvala Bogu, da je vsaj tako: Se slabse bi bilo
lahko.

(Konéano.)

VECNIK NA JEZERISCU

Joza Likovié

Vadventnih kvatrnih noceh ozivi pozabljeni
strzen sredi jezerisca. Zelenkasti mocvirski
ognji jezljajo ter brlizgajo po Sotiscu, Silasti pla-
mencki letajo od hrastov do trhlenih ¢okov nek-
danjega rimskega mostu, veselo preskakujejo
krtinaste brezuljke ter minevajo na koncu zrnic
in ajdovih leh. StrZzen je del zapuscene struge
stare Ljubljanice. Ob jesenskih povodnjih, ko ob-
lezijo goste, sive vode po Barju, se Se zaznavajo
bregovi stare struge; tudi tem grebenom trdinske
zemlje pravijo domacini sirzen. Goric¢evski bar-
jani trdijo, da so iznajdljivi Rimljani v davnini
zaradi podpeskega kamnoloma obrnili Ljubljanico
na blatah proti Zalostni gori. Se danes je vidna
stara struga, polna skritih vretij, jezerskih okenc
in zanikrnega bi¢ja. Tajinstven Sepet se plete med
kriljikovjem in robidami. Tam se spreletavajo
skrivnosti in siva stoletja. V grezastem dnu lezijo
potonele ladje in zgubljeni ¢olni, ¢iski tovori, na-
brezinski marmor, zavoji benetanske svile, ko-
ralde, dunajska posta, blago in krivi¢ne trzaske
duse, ki jih je pogolinila v jesenskih viharjih
razburkana jezeri¢ina...

Ko se skrije drobno jesensko sonce, se tihoma
razjokajo velerne zore; onkraj Ljubljanskega
vrha gineva tanka, rdeca sled. Sv. Magdalena pod
Plesivico se spokorno trka na bronaste prsi, ne-
dotakljiva vecnost se seli ez samote in vasi. Megla
se kadi nad bistriskimi mahovi. Med poSinjenimi
vrbami in jelSami se zamolklo oglasa tozljiva je-
senska pesem, ki se ponavlja no¢ za noc¢jo, dokler
ne zvrtin¢i krivec oblakov in prahu. Prec¢udna
pesem sredi Barja! Kakor da se trgajo zvoki mrli-
gkih zvonov neznanih cerkva, ki so oblezale v brez-
danjem dnu jezeris¢a. Prava pesem brez besed in
napeva, pesem, ki je le ubran Sepet valov, tankih
bréz in tisocerih samot. Mese¢ina poljublja z nez-
nimi, belimi ustnicami tihe vasice. Hlad veje od

bevskih jezeris¢, lisjak bojazljivo zavija v Med-
vedci, zapoznel Colnar brede z veslom proti domu.

Vode, ki so se dvignile ob jesenski povodnji
iz vretij in hudournih dehornic, lezé negibno; bel
somrak strmi v zelenkaste lu¢ce, ki blodijo po
strzenu. To so duse utopljenih ¢olnarjev! Jesenski
veter je poln njihovih mrtvih, mrzlih poljubov, ki
Jjih prinasa koprne¢im Zenam in gladni deci pokoj-
nih. Utopljenci so bosonogi in nemirni. Neznani
talni tokovi dvigajo njihova tezka trupla, njihovi
beli obrazi so strahotno zmalifeni in zjedeni, Se
cel6 mesecina se zgrozi pred njimi in zakoplje
svoje obli¢je v varne gube oblakov. Ze se zazna-
vajo obrisi teles, osteklenele oéi, po¢rnele ustnice,
dlani brez zuljev, pa se zopet ljubosumno strne
vodna gladina ter zabriSe sleherni spomin in po-
slednjo sled. Komaj da ukrade veter z mrtvih ust-
nic Se en poljub ter ga z zalo pesmijo odnese ne-
komu v spomin in tolazbo... Neljuba tisina vse-
povsod! Samo na strZzenu se lové mocvirski ognji,
duse utopljencev se bratijo z belimi mrakovi, na
Zalostni gori zvoni vecno lué.

In se zgodi, da prihrumi jesenska nevihta Cez
MenisSijo; zelene strele letijo iz Trebevnika v
Krim, vihar se srdito znaSa nad revnimi strniséi
in zapustenimi Colnarskimi lesenja¢ami. Tedaj se
odpro brezdanje kraske pritiske in pljujejo ¢rno
vodo na Barje; skozi jezerska okenca se pehajo
hudourne sile, ki meljejo zrak in zemljo, vse vrsi
in drevi. Ves svet plava in se giblje kakor smet na
vetrnici.

Tedaj vrzejo razdivjani talni tokovi na plano
razveznjen ¢oln zakletega veénika z jezerisca. To
je pogubljen Colnar, ki je neko¢ v kvatrni noéi
vzlic maternim svarilom odveslal na strzen, da
nastreze potonelo blago in vodne zaklade . .. Sedaj
se v viharnih kvatrnih noteh podi z bliskom in
strelo po Barju, vetno sam, ve¢no nesrecen. Nihce
ne ve, iz katere teme se iztrga. Ves razvihran,
bosonog in srepe¢ kot okostnjak v raztrgani halji
drevi neznano kam. Teralnice njegovega ¢olna so
zverizene, stremenice potrgane, zaocje polno vode
in vrtincev! Vec¢niku leti veslo iz rok, zvezde so
zanj brez pomena. Valovi Zenejo ¢olni¢ vzdolZ in
po jezeriitu, Cez poplavljene lehe na staro Ljub-
ljanico, kjer na strzenu Zalostna prikazen mine.

b

Bilo je v adventni kvatrni noé¢i, ko se zalno
drobiti viSave in naletavajo prve snezinke. Zvo-
novi so se ze nekaj veCerov pripravljali, da za-
pojo pozdrav boZiénim svitanicam. Mla¢na sapa
je povijala valove na Ljubljanici, mesec se je ves
vrtoglav zgubljal med oblaki. Kon¢no so se tudi
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zvezde razteple, votel, nepricakovan grom se je
razbobnal nad Krasom ter pretresel temo in sa-
moto. Na Zalostni gori je odbilo deseto uro. Pod
Sv. Ano so se vnovi¢ razgorele silne apnenice,
kamnitne Zile so se kuhale in pokale ob njih; krvavi
7ehte¢i zublji so straSili netopirje in mrakove.
Pri Margu so zavriskali Colnarski hlapci, slepe¢
blisk jim je prekrizal no¢no pot in vasovanje.

Luéi na Ribjeku so otrpnile, ljudje so zgodaj
opravili zivino. Samo pri Prstinarjevih Se svetijo,
smolnica nerodno bakla ter bezno osvetljuje oko-
lico, nizke duri in mra¢no vodno gladino.

»Pa vendar ne bos silil v nevihti na vodo!
No¢ je, kvatrna ura ni za tako poéetje. Tudi voda
ima svoje zobe,« opominja skrbna Prstinarica svo-
jega sina, ki v lesenjaci pripravlja &oln in orodje.

»Ni¢ ne bo hudega, matil« nejevoljno mlaska
fant in pregleduje drog z Zeleznimi c¢avlji. »Na
strzen zletim, nocoj je voda tako pripravna, valovi
si kar iz rok v roke podajajo vesla. Gotovo je
povodenj naplavila na stari L.jubljanici zopet kako
vredno stvar. AnZolov brodnik je zadnji¢ dvignil
iz goritevske zakotlje celo culo trzatkega blaga.
Pravijo, da bo pustil veslo in veéno moco; hisico
si bo postavil na zdravi trdini. Kar pojdem, sreca
ne Cepi za pecjo.«

»Nikar ne lakémni! Pomni, da je to blago
kriviéno pridobljeno. Bozja volja je, da mine v
vodi!« svari poslednji¢ mati neposlusnega sina in
se bojece prekriza.

Tako odrine drzni brodnik na strZzen; z moé-
nimi udarci poganja in vodi ¢oln, za vsakim plju-
skom se zablesti srebrast curek, Morda naleti no-
coj na dragocen tovor, ki so se ga polakomnili

ob zadnji nevihti poZresni valovi, morda potegne
h kraju utopljenca z mosnjitkom suhega zlata za
pasom. Kdo ve! Jezerii¢e krije nekatero tajnost . ..
Zelenkasti bliski slinijo nemirne valove, ki jih
po malem vrtinéi in burka neurna sapa. Nekje
jekne Zaloben pisk motvirske ptice, ki i¢e varno
zavetje sredi jels. Vodna planjava postaja brez-
mejna in neznana. Tudi oln ne poslusa; prednji
krivei in nadevki se neprestano zapletajo v zabno
in bi¢je. Upehani brodnik, ki ga mrazi groznitava
negotovost, s trudom zavrne ¢oln iz nevarne goste
in ga zopet zastrumlja na &isto, za hip se nasloni
na ak in nehote zavriska proti gori¢evski strani,
nato na cesarski mah in nazaj na kamnisko pri-
Jezerje. Toda medel vrisk ne najde prijetnega od-
ziva. Stari prevoznik Brgamuc je gotovo Ze pri-
klenil svoje premocene pruke na prevaljski bliz-
ni¢; poti so tako poplavljene, kdo bi fe blodil v
kvatrni no¢i po neprijazni vodi!

Koné¢no vendar! Coln zadene na trdinsko zem-
ijo, les in dlan se oddahneta. Brodnik s ¢avljem
pretiplje grezasto dno, pomakne &oln do skulaste
vrbe in vnovié preisce zakotlje. Vihar razmetuje
prva prgis¢a dezja, bliski se motajo okoli staru-
hastih jel, valovi se prerivajo ob nadevkih ¢olna.
Prstinarjevemu fantu se zdi, da je zadel na nekaj
nenavadnega; po vztrajnem prizadevanju se mu
posreci, da dvigne mosnjasio stvar. Blisk rado-
vedno preseka temo in osvetli veliko, napihnjeno
mis; groza in strah pretreseta brodnika, da urno
vrze nezazeleno crknino nazaj v vodo. Resnic¢no,
zatetek ni kazen!

Ves nevoljen odrine Prstinar na globljo vodo.
Morda bo tam vel srece, kdo razume varavo igro

valov. Brodnik razburjeno

Sliven.

suje z akom po vodi; tu
naleti na spolzko korado,
tam na gnil izvrzek. In ge,
in Se... Toda medtem se je
vihar strahotno razbudéal.
Bliskavica slepi o¢i, krizem
lije z neba; grom, ZviZg in
vihranje se menjavajo drug
za drugim. Brodnik omahuje,
njegova dlan je vsa pre-
mrla, komaj da ¢uti veslo
in drog. Ze se hote vrniti
domov, ¢oln postaja neza-
nesljiv... Zdajci dvigne iz
kalne vode ¢arobno drago-
tino, podobno pravlji¢nemu
lispu. Med zlatimi &lentki
se iskrijo kamencki, Zive
iskre se lui¢ijo iz njih.



»Poskét! To je plen,« se pridusi Prstinar in
potegne ak k sebi. Komaj seZe s trepetajoco roko
po brezimnem zakladu, ki ga obliva zagoneten
soj, ze se vse zaziblje, Coln, sirzen in jezerisce.
Vode se hipoma ujedo, nevarno brezno zazeva
pred ¢olnom — povodnjak se znajde kraj njega.
Mokri, rusasti lasje padajo v kocastih pramenih
na orjaska ramena, pod $€etinastimi obrvi mezika
dvoje zlokobnih oces. Zveplena slina se cedi iz
celjusti jezerskega moza. Brodnik se brezupno
ozira okoli sebe. Toda zaman, pogibel je tu! Na
strzenu jezljajo tisoceri plamencki, duse utopljen-
cev se dramijo in terjajo pravico. Povodnjak se
dvigne v Coln in srdito veli:

»Ker si nas motil v pokoju kvatrne no¢i, se
bos za kazen kot veénik potikal po jezeriicu ter
z vihro plasil in odganjal vsakogar, ki bo hlepel
po na$ih zakladih na strZzenul!<

Med gluseéim treskom prevzamejo mascéevalne
sile ubogega brodnika, ki odreveni in mine v ne-

urju...
J ¥*

Tako se v kvatrnih noéeh, morda vsakih sto
let, prikazuje nesreéni veénik na jezeriS¢u: sam
samcat stoji v ¢olnu, ki ga nosi od bistriskih vretij
¢ez bevike mahove na strzen. Brez konca in kraja
je njegova vihra.

Lepe, toda nenavadne ljudske izraze te ¢rtice naj
pojasnimo: zrnice = zitne njive; blata (mn.) == blatna,
barsko dno; vretje — izvir, kjer voda vre; krsljikovec
== vrsta divje vinske trte dimaste barve; lesenjata —
baraka; pritiska — otiska, rana od pritiska, na zmeé&-
kanem udu; razveznjen — razsuSen; teralnice — del
Colna, na katerem so pritrjene stremenice, ki drZijo
veslo; zaotje = zadnji del Colna; zakotlja — zatoki
vode po koti¢kih; Zabna — vrsta bilja; nadevek —
nadev, zunanje lesene obloge Colna; zastrumljati —
¢oln pravilno naravnati; ak — drog, gorenjsko: jak
(sorodno nemski Haken), ak pomeni tudi skalo, gorski
vrh; pruke = splav, ploh, zbit iz desk; bliznji¢ —
kratko bruno, kratek ¢oln; skulast — krastast, skula =
tvor; korata = lubje; poskét — kletvica kakor Sem-

bran, Sembran ¢lovek. Op. ur.

VECER

Ivan Campa

Drevesa v parku so ofozno tiha.
Dan onemel je, zvezdnato nebo
pa zvésto lrudno varuje zemljo
in slednja stoar spokojnost mehko diha,

Midva med cvetjem hodiva pocasi
in drugega nocoj ne vepa nic,
ko da sva kakor veter ali pti¢
in v srcih najinth nemir se gldsi.

Nikdar se nisva $e tako cutila,
kot se nocoj in sam Bog vé, zakaj
ne moreva vrnili se nazaj

in rada vecno bi tako hodila.

Poslej drug k drugemu se ve¢ ne vrne:
nekdo med nama tiho je obstal

in bo usodo najino koval. —

Nad nama zvezde jokajo srebrne.

STIRINAJST DNI PO BOLGARIJI

SilvoKranjec

6. Ob Crnem morju.

Ko smo po tridnevni voznji v avtobusih v Ka-
zanliku koné¢éno stopili na vlak, nam je ta
sprememba prav dobro déla. Vse drugace je, ce
se ¢lovek lahko po mili volji pretegne in prestopi
v udobnem Zelezniskem vozu, kakor pa ¢e mora
cele ure sedeti prikovan na svoj sedez. Potem pa
e tresenje, ki smo ga po slabih cestah in gorskih
ridah uzili ve¢ ko dovolj! Dokler v Bolgariji ne
bo dobrih cest, se Zeleznici Se ni treba bati avto-
mobilske konkurence. S cestami pa imajo za zdaj
Se velji kriz kakor ga imamo pri nas. Ce po-
mislimo, da je imela Bolgarija ob osvoboditvi pred
60 leti komaj 2500 km slabih turskih cest, je bilo
ireba veliko veliko dela, da so to omreZje do danes
skoraj podesetorili. Zlasti odkar je bilo leta 1920
uvedeno obvezno delo namesto obvezne vojatke
sluzbe, ki so jo Bolgariji mirovne pogodbe pre-
povedale, so delavski obvezniki ali »trudovacic
zgradili ved tiso¢ kilometrov dobrih cest. Leta 1935
je bilo v prometu Ze 18.000 km cest, v delu pa no-
vih 7000 km. Modernih avtomobilskih cest pa men-
da Se ni med njimi, vsaj mi smo videli na vsej
poti le okoli 10 km dolgo asfaltirano cesto med
Varno in carskim dvorcem Evksinogradom, Cest-
nim razmeram in kmetkemu znataju dezele pri-
merno je imela Bolgarija leta 1936 Sele 3000 oseb-

458



nih in 750 tovornih avtomobilov, medtem ko je
imela Slovenija sama takrat 2000 osebnih in 800
tovornih (vsa Jugoslavija 11.000 in 3000). Tudi
z zeleznicami je imela Bolgarija tezko delo. Od
Turkov je podedovala komaj 541 km proge, kar
pa je bilo vse zasebna last. Polagoma je drzava
vse proge odkupila in pridno gradila nove, tako
da ima danas$nja Bolgarija ¢ez 3000 km Zeleznic,
od tega je samo dobrih 400 km ozkotirnih. Da je
to omrezje premajhno, kaZe Ze primera z na%o
drzavo: pri nas pride na 1000 km* 40 km, v Bol-
gariji pa samo 27 km proge. Za izpopolnitev
omrezja potrebujejo Se okoli 2000 km Zeleznic,
ki so Ze po velini izmerjene ali celé v delu.

Zelezniska proga od Kazanlika proti vzhodu
do Zimnice, kjer se priklju¢i na glavno progo, ki
pelje od Plovdiva ¢ez Staro Zagoro v Burgas, je
povsem krajevnega znacaja. Na$ vlak je vouzil
pocasi skozi lepo kazanlisko dolino, drze¢ se veti-
noma njenega severnega roba blizu balkanskih
gord. Le pri prvi postaji, Tulovu, smo se priblizali
Tundzi, ki tete po juznem delu kotline. Tu smo
krizali transbalkansko progo, ki vodi iz juZne
Bolgarije (Stara Zagora) v severno (Trnovo-Ruse)
¢cez Balkan v drzno speljanih ridah in predorih,
tako da pravijo temu delu proge »bolgarski Sem-
mering¢. Najdalje na sever smo prisli pri Tvrdici,
kjer je vazen prehod ¢ez Balkan, nato pa smo se
spustili skozi ozko sotesko v »Slivensko polée, ki
se Siroko odpira proti jugu. Tja se pri Jambolu
obrne TundZa in tele skoraj naravnost v meri-
dionalni smeri, dokler se na turskih tleh pri
Odrinu ne zdruzi z Marico. Slivenska dolina je
dobro obdelana, ob robu obdana od samih vino-
gradov in tudi gosto obljudena. Zato se je tu
razvilo edino vedje mesto, ki ga imajo podbalkan-
ske kotline razen Sofije.

Sliven (30.000 prebivalcev) ima lepo lego v
znozju razoranih »Sinjih kamnove, kakor se ime-
nujejo gole apnenske planine, ki so s svojimi
ostrimi sencami res videti bolj ali manj sinje
barve. Zanimivo je, da imajo v teh gorah tudi
veé jam s kapniki. Posebno viden je med njimi
vrh B’lgarka (1181 m), Se viija je na severozahodu
od mesta Cumerna (1535 m), ki slovi zaradi lepega
razgleda kot »balkanski Rigic. Sliven ima ime od
sliv in je zelo staro mesto, ki se prvi¢ omenja ze
v 12.stoletju. V turski dobi je Ze slovelo po suk-
narski in puskarski obrtnosti, ki ima, podobno
kakor v Karlovu, gonilne sile v mnogih potokih,
ki pritekajo iz planin v ozadju. V resnici je Sliven
rojstni kraj in Se danes vazno srediiée bolgarske
tekstilne industrije; tu je tudi drZavna tekstilna
sola,

fic*

Tekstilna industrija zaposluje skoraj polovico
vsega tovarniskega delavstva v Bolgariji; nanjo
so Bolgari po pravici ponosni, ker je povsem do-
macega izvora in dela samo z domacim kapitalom.
Njen oce je slivenski »fabrikadzijatac Dobri Ze-
lezkov, ki se je rodil tu leta 1800. Bil je sin revnih
starSev, postal je kmalu sirota in zrasel v veliki
revicini. Fant pa je bil podjeten, zagel je trgovati
z domacim suknom in platnom in, ko je po vojski
leta 1892 zbezal v Rusijo, je spoznal tam pravo
lekstilno industrijo. Sam je izumil nove stroje in
zaCel izdelovati razno blago. Medtem je sultan
Mahmud II. zacel uvajati v Turéiji svoje reforme.
Razgnal je janitarje in uvedel redno vojsko ter
uradnistvo po evropskem zgledu. Za oboje je bilo
treba veliko uniform in bolgarska tekstilna do-
maca obrt je doZivela svojo »konjunkturoc. Tudi
Dobri Zelezkov jo je izrabil in se vrnil iz Rusije.
Ker je bil izvoz strojev strogo prepovedan, je
iztihotapil lesene modele pa tudi posamezne dele
strojev v volno zavite ¢ez mejo, v Slivnu pa jih je
zopet sestavil in odprl svojo tovarno. Sultan, ka-
teremu je moral predloZiti vzorce blaga, je bil
z njim tako zadovoljen, da mu je leta 1836 s po-
sebnim fermanom dovolil razne olajsave. Tovarna
je dobro uspevala in zaposlovala do 500 delavcev.
samih Bolgarov. Zato je pa rasla zavist doma&ih
Turkov, ki so za&eli dolziti Zelezkova zvez z revo-
lucionarji. Po smrti Mahmuda II. so res dosegli,
da so mu tovarno vzeli in podredili turfkemu
upravitelju. Seveda je bilo njenega napredka se-
daj konec, Zelezkov pa je leta 1865 razotaran
umrl, ne da bi do&akal osvobojenja svoje domo-
vine in svoje tovarne.

Med mnogimi borci za svobodo Bolgarije, ki
so bili doma v Slivnu, je najslavnejsi Had%i Dmi-
ter, ki je padel leta 1868 v boju s Turki. V Slivnu
stoji Se njegova rojstna hiSa, njegov grob pa
kazejo na dvoriséu cerkve sv.Nikola. Mi smo
videli samo lep spomenik, ki so mu ga postavili

Carevo.
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na glavnem trgu, kajti naSe bivanje v Slivnu je
bilo zelo kratko. Prisli smo tja prav za prav le
kosit, nato smo se takoj odpeljali naprej, ker smo
morali v Zimnici prestopiti na brzovlak, ki vozi
iz Plovdiva v Burgds. Ko smo se med ¢akanjem
mnalo sprehodili okrog postaje, sem imel prvi¢ pri-
liko videti nasade bombazevca, ki ga v juzni in
vzhodni Bolgariji vedno bolj gojé. Zaceli so s to
kulturo sSele leta 1912, a leta 1932 so imeli Ze
dobrih 8000 ha nasajenih z bombaZevcem, to je
desetkrat toliko kakor pri nas v Jugoslaviji. Letni
pridelek je znaSal skoraj poldrugo tono vlaken,
ki so sicer kratka, a po kakovosti baje ne za-
ostajajo za ameriskim bombaZem. Vlada to kul-
turo na vse nacine podpira in upa, da bombaza
kmalu ne bo treba ve¢ uvazati.

Iz Zimnice smo drveli z brzovlakom najprej
proti severovzhodu po ravnini, ki jo namaka pri-
tok TundZe s tur$kim imenom Azmak. Prva po-
staja je bilo staro mestece Karnobat, kjer so ve-
liki sejmi najboljse bolgarske volne, kajti v oko-
lici gojé izvrstno pasmo ovac. Blizu balkanskih
gord, ki so tu Ze zelo nizke, smo presli razvodje
med Egejskim in Crnim morjem in se ob Aitoski
reki spustili proti jugovzhodu k Burgiskemu za-
livu. Se prej smo se ustavili v Aitosu, od koder
vodi vazna cesta ¢ez nizki Kamdcijski Balkan na
sever v Provadijo in Varno.

Nekaka nervoznost se je polastila vseh, ko
smo se blizali morju, ki smo ga ze ¢utili v zraku.
Kmalu smo se vozili med velikima obalnima jeze-
roma ali lagunama, ki se Sirita zadaj za Burgdsom,
in, ko smo zavozili na lepi novi kolodvor, smo
videli v daljavi tudi pravo Crno morje, isto, ki so
ga pred ved kakor 2000 leti pozdravili Kseno-
fontovi vojaki z veselimi vzkliki: »Thélassa, tha-
lassal« Po pravici smo se spomnili starih Grkov,
saj so njihovi sledovi na ¢rnomorskih obalah e
vedno zivi in ne nazadnje tu v Bolgariji. O tem
pri¢ajo ne le krajevna imena Aitos, Anhialo, Me-
sembria, Sozopol, Vasiliko, Ahtopol i.dr., ampak
tudi tisoli Grkov, ki Se danes zZivé tod.

Burgds je edino mesto na obali, ki ni grikega
izvora, ima pa tudi griko ime. Nastalo je Sele
pred dobrim stoletjem okoli starega trdnjavskega
stolpa (pyrgos = stolp) in zaradi ugodne prometne
lege hitro raslo. Burgdski zaliv je namreé naj-
globlji na vsej zahodni obali Crnega morja: v
sirini 12km sega skoraj 15km dale¢ v celino.
Zato je postal Burgds naravno pristaniiée nove
Bolgarije. Ob osvoboditvi je imel komaj 3000 pre-
bivalcev, ¢ez deset let se je to Stevilo ved kot
podvojilo. Se bolj je prislo mesto do veljave, ko
je leta 1890 dobilo Zeleznisko zvezo z zaledjem,

leta 1903 pa novo moderno pristanis¢e. Ko je
Bolgarija po svetovni vojski zgubila izhod na
Egejsko morje in se je na drugi strani romunska
meja grozeCe priblizala Varni, je Burgas postal
glavna trgovinska luka zlasti za uvoz, ker lezi naj-
blize Sredozemskemu morju. Tako je leta 1935
uvozila Bolgarija skozi Burgds 112.000 ton blaga,
skozi Varno pa le 50.000 ton; pri izvozu je razlika
manjsa: skozi Burgéds je Slo 140.000 ton in skozi
Varno 118.000 ton. Naj tu omenimo nekaj $tevilk
o bolgarski zunanji trgovini, od katere gresta dve
petini po morju, dve petini po Zeleznici in ena
petina po Donavi. Lansko leto sta bila uvoz in
izvoz po vrednosti skoraj enaka, vsak pet milijard
levov. Zanimalo nas bo zlasti danes, da je slo od
izvoza 43% v Nemdcijo, od tam pa je prislo kar
55% uvoza (delez Jugoslavije pri bolgarskem iz-
vozu je bil samo 0.7%, pri uvozu pa 05%).

S priselitvijo mnogih trgovcev pa tudi be-
guncev iz zgubljenih pokrajin se je po vojski
stevilo prebivalstva v Burgdsu potrojilo in znasa
sedaj ¢ez 40.000 dus, med temi precej Grkov. Ta
razvoj bi bil najbrz Se hitrejsi, ako bi ne bil
Burgds dolgo na slabem glasu zaradi malarije,
katero leglo so slana jezera in moévirja v okolici.
Danes je ta nadloga skoraj odpravljena, vendar
so nas zelene mreze na oknih opozarjale, naj se
varujemo nadleznih komarjev. Kot novozgrajeno
trgovinsko mesto Burgds nima posebnih zanimivosti.
Cudovit je mestni park na strmi obali, od koder
vodi k morju lepo kamnitno stopnis¢e, podobno
tistemu, ki vodi na Marjan iz Splita. Po vederji
na verandi tik parka, kjer je igrala vojaska godba
(kapelnik je v na$i druzbi brz dobil rojake —
Cehe), smo §li kmalu spat, kajti drugi dan nas je
takala naporna pot v Strandzo planino, kamor je
vleklo zlasti naSe fitogeografe in botanike.

Stranza planina je valovito sredogorje, ki se
vlete vzhodno od Tundze proti Crnemu morju.
Skrajni odrastki na severu segajo prav do bur-
giskega zaliva, na jugovzhodu pa se iztezajo sko-
raj do Carigrada. Preko tega gorovja gre sedanja
tursko-bolgarska meja, a tako, da je vecji in vi§ji
del z glavnim vrhom Magiado (1031 m) na turski
strani. Severni del StrandZe je pokrit z velikimi
hrastovimi gozdovi, ki so ponekod pravi pragozdi,
teprav so med balkansko vojsko leta 1912/13 pre-
cejinje dele izsekali, juzni del ima pa kraski zna-
¢aj. To svetu odmaknjeno ozemlje je bilo véasih
pribezalis¢e hajdukov in je Se danes zelo redko
naseljeno, dasi so po vojski naselili semkaj mnogo
beguncey iz turske Tracije.

Drugo jutro nas je odpeljala cela kolona bur-
gaskih taksijev proti jugu. Po ozkem nasipu med
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morjem in moc¢virnim Mandrenskim jezerom smo
prisli na gozdnato planoto in sedaj je slo po slabi
cesti gor in dol, dokler se nismo opoldne ustavili
v Carevu. Carevo je novo bolgarsko ime za griki
Vasiliko, tako se imenuje kraj
ob majhnem zalivu, kjer so
poleg opuscenega starega gr-
skega mesteca zgradili novo
naselbino za traske begunce.
Za silo prirejeno pristanisce je
za izvoz hrastovega lesa, ki ga
sekajo v gozdovih Strandze.
Po skromnem domacem kosilu
smo se peljali naprej na jug.
Prave ceste je kmalu zmanj-
kalo. Vozili smo zdaj na celem
skozi kréevine zdaj po prvih
zacetkih ceste, ki jo gradé
»trudovacic proti turski meji.
Delavei — vojaki v platnenih
kratkih hlacah in belih jopi¢ih
z uvezenim bolgarskim levom
— so nas pozdravljali z vese-
lim »Ural« Njihov poveljnik.
Sirokople¢ kapetan — ko je
zvedel, da sem Jugoslovan, se
mi je predstavil kot »rojak«iz
Bosiljgrada — je bil o nasem
prihodu obvescen in se nam je
usluzno pridruzil. NaSa voznja
se je kon¢ala na Sirni jasisredi
gozdov, kjer lezi vas Balgari.
Znana je po »estinarkah« ali
ognjenih plesalkah (od grske
besede hestia, t. j. ognjisce).
Ognjeniples je ostanek starega
poganskega ¢esCenja ognja,Ce-
pray ima na zunaj kri¢ansko
obliko. Enkrat na leto, na praz-
nik sv. Konstantina, zazgé pred
cerkvijo velik kres, po vasi
gre procesija z duhovnom in
ikonama sv. Konstantina in sv. \
Helene, zraven pa igrajo na
gajde (mehove) in tol¢ejo na
bobne. Ko je kres zgorel, ple-
Sejo stare Zzene ob divji godbi okrog kupa zerjavice
in nazadnje tudi po Zerjavici, ne da bi se opekle.
Ob naSem obisku sicer takih umetnosti nismo vi-
deli, a skupina starih Zend v narodni nosi s pre-
slicami v rokah — te so bile razen majhnih otrok
edine doma — je bila dovolj zanimiva. Pri po-
gledu na te ljudi, njih bivalii¢a, noso in orodje,
bi si ¢lovek lahko mislil, da je prestavljen v slo-

vansko davnino, ako bi ga skupina zaprasenih avto-
mobilov ne spominjala na »motorizirano«sedanjost.

Nas kon¢ni cilj je bila sentna soteska ob
potoku pod vasjo. kjer so nasi botaniki obéudo-

Bozidar Jakac: Ljubljanska stolnica.

vali v Evropi edinstveno skolhisko floro«. Kot
nestrokovnjak sem si zapomnil od vseh teh redkih
rastlin samo dvoje imen, ki sem jih slifal s poseb-
nim spostovanjem izgovarjati: Rhododendrom pon-
ticum in Daphne pontico, dva daljna sorodnika
nasega sleca in vol¢ina. Tezko so se lo¢ili botaniki
od svoje »pasec, prijazni Bosiljgrajcan pa jim je
slovo olajsal in ukazal svojim mozem, da so okra-
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sili naSe avtomobile s celimi Sopi voléina. Tako
ozaljSani smo se vozili nazaj in, ker nas je pri-
ganjal mrak, smo bili v izbiri poti Se manj iz-
biréni. Spuséali smo se v strme grape in plezali
na drugem bregu navzgor, brez nezgode, tako da
moram bolgarskim voznikom priznati, da ni¢ ne
zaostajajo za svojimi grikimi tovarisi, ki jim je
Sovré v letosnji Mladiki napisal tako lepo spri-
cevalo.

Ni ¢uda, da so nas po takem izletu posteno
bolele kosti; tudi vro¢ina je prispevala svoje, saj
smo bili pribliZzno v zemljepisni Sirini Plovdiva
in Skoplja, v nosu in po Zivotu pa se nam je lepil
zoprn rjavkast prah. Poplaknili smo ga pri ve-
derji, kjer smo se veselo preseneceni sesli z ude-
lezenci etnografske ekskurzije nasega kongresa,
ki so ta dan dospeli v Burgés iz Plovdiva preko
juzne Bolgarije. Med njimi smo zlasti veselo po-
zdravili nasega slavnega rojaka Matija Murka, ki
se je udelezil kongresa kot delegat in predsednik
Slovanskega ustava v Pragi.

Prireditelji so modro ukrenili, da je za tem
najbolj napornim dnevom nasega potovanja prisel
njegov najzloznejsi dan: voznja po morju do
Varne. Sredi dopoldneva smo se vkrcali na >Ev-
dokijo¢, udoben majhen parnik, ki nosi ime car-
jeve sestre, kneginje Evdokije. V velikem loku
smo zavili proti jugu, kjer se ob vhodu v zaliv
dviga na koncu strmega polotoka ribisko gnezdo
Sozopol, stara grika Apollonia, ki so jo leta 610
pr. Kr. ustanovili Grki iz Mileta — vodil jih je
baje Anaksimander, eden izmed znanih sedmerih
modrijanov. Apollonia je slovela po Apolonovem
svetid¢u z velikim kipom tega boga, ki so ga Rim-
ljani odvedli v Rim na Kapitol, ko so mesto leta
72 pr.Kr. zavzeli in oplenili. Po pokristjanjenju
je Apollonia dobila ime Sozopol in bila Se v sred-
njem veku vaZno pristanis¢e. Danes pri¢ajo o stari
slavi le Se ostanki obzidja in — Grki, ki tvorijo
polovico prebivalstva v mestu. Podobno lego ima
na severni strani burgaskega zaliva mestece An-
hialo ali z bolgarskim imenom Pomorje. To izvira
iz 4.stol. pr«Kr. in je bilo tudi trgovinska luka,
dokler ni postalo morje preplitvo za vedno vedje
ladje. Danasnje Pomorje slovi po dobrem vinu
in po velikih solarnah, ki se belijo okoli mesta in
dajejo na leto 15 do 20 milijonov kilogramov soli.
Najbolj slikovito lego ima pa mestece Messemvria
(bolg. Nésebr), ki lezi 12 km severno od Pomorja
na malem otoku, zvezanem po ozkem jeziku s ce-
lino. Zadaj za njim se spufta v morje Eminska
planina, zadnji odrastek Balkana, in varuje mesto
pred severnimi vetrovi, tako da je na teh sipinah
idealno kopalis¢e, ki ga obiskuje mnogo tujcev.

Messemvria je menda najstarejSe mesto v Bol-
gariji, kajti njegova zgodovina sega 2500 let na-
zaj. Prvotno je bila tu traska naselbina; grsko ime
so ji v Z.stoletju pr.Kr.dali Dorci iz Megare;
Herodot, ki je mesto sam obiskal, pise, da je bila
Messemvria edina dorska naselbina ob tej obali.
Tudi v bizantinski dobi je mesto cvetelo in cesarji
so ga pogosto obiskovali. Pravijo, da je vsak
bizantinski cesar tu zidal svojo cerkev, zato ima
mesto Se danes 40 cerkva, v katerih je mnogo
dragocenih umetnin.

Od rtica Emine, kjer se kon¢uje balkanski
greben, gre obala skoraj v ravni &érti proti severu
in ne nudi nobenih zanimivosti. Zato smo se Se
zadnji radovednezi spomnili na obed in $li v
spodnje prostore, kjer se je trdovraino drzalo
nekaj potnic, odkar je postalo morje malo bolj
zivahno, Vendar ta dan ni zasluzilo svojega sla-
bega imena; Crno morje se namre¢ ne imenuje
»érnoc zaradi barve (tako sinje kot na$ Jadran
pa le v resnici ni), ampak zaradi viharjev, ki so
zlasti v zimski dobi pogostni. Okoli $tirih popol-
dne so nas Ze klicali na krov, kajti pred nami se je
Sirila ponosna >kraljica Crnega morjac — Varna.

7. Varna,

Varna je najvedje bolgarsko mesto ob Crnem
morju in po Stevilu prebivalstva (80.000) takoj za
Sofijo in Plovdivom. K Varnénskemu zalivu, ki je
za Burgaskim na zahodni obali Crnega morja
najgloblji, se odpirajo pota iz severne Bolgarije,
od dolenje Donave in iz Dobrudze. Zato ima tudi
Varna castitljivo starost. Ze v 6.stoletju pr. Kr.
so ustanovili tu Grki iz Mileta naselbino Odessos,
ki se je razvila v Zivahno trZzis¢e. Kasneje, pod
rimsko oblastjo, je e bolj bogatela in imela veliko
kovnico novcev. V zgodnjem srednjem veku je
mesto trpelo zaradi vpadov barbarov, dokler ga
ni leta 679 zavzel bolgarski kan Asparuh. Od
konca 7. stoletja se mesto imenuje Varna in arab-
ski zemljepisec Idrissi v 12. stoletju popisuje
»Barnos« kot vazno pristaniite. Bilo je v dobrih
zvezah z beneskimi in dubrovniskimi trgovei, ki
so uzivali v Varni posebne pravice. Po razpadu
druge bolgarske drZave je tu stoloval knez Do-
broti&, po katerem je dobila svoje ime Dobrudza,
a ze leta 1391 so Varno po hudih bojih zasedli
Turki.

Pod turiko oblastjo je Varna le bolj Zivo-
tarila; Sele v 18.stoletju je po zaslugi francoskih
brodarjev trgovina nekoliko oZivela. V 18, in 19.
stoletju je bila Varna predvsem vazna kot trd-
njava. Rusi so jo vetkrat obstreljevali, zlasti leta
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1828, ko so jo po trimesenem obleganju pred
ofmi carja Nikolaja zavzeli. Se danes kaZejo v
starih zidovih ruske krogle, ki izvirajo menda
od takrat. Za krimske vojske leta 1854 so se tu
zbirale angleske in francoske cete, veliko vojakov
pa je pomrlo za kolero, o ¢emer pricata lep mav-
zolej na katoliskem pokopalii¢u in spomenik na
tako imenovani Karantini na juznem koncu za-
liva. V zadnji vojski leta 1878 so Turki mesto
brez boja izroéili, potem ko so bili na drugih
bojis¢ih poraZeni.

Po osvobojenju je zacela iz stare turtke trd-
njave naglo rasti moderna Varna. Predvsem je
nastalo v letih 1895 do 1906 novo veliko prista-
nisce, ki ga je zgradil sloviti zgraditelj marsejske
luke Guérard; obenem pa je dobila Varna nove
zelezniske zveze z zaledjem. Sicer je Varna imela
prvo zeleznico v Bolgariji, ki jo je ze leta 1867
zgradila neka angleska druzba iz Varne v Ruse
ob Donavi, toda ta je bila le za po&tni in osebni
promet med Zahodno Evropo in Carigradom, za
domace gospodarsko Zivljenje pa ni imela dosti
pomena. V zadnjih Stiridesetih letih se je pre-
bivalstvo Varne skoraj potrojilo in hkrati tudi
poslovanilo. Ob Jireckovem c¢asu pred pol sto-
letjem je imela Varna med 25.000 prebivalci le
nekaj nad 8000 Bolgarov, 6000 je bilo Turkov,
5500 Grkov, drugi so bili Armenci, Cigani, Spa-
njoli i.dr. Na ulicah, pise Jirecek, se je govorilo
vedinoma turski.

Zadnje, za Bolgarijo nesrecne vojske so Varno
tezko zadele. Z Dobrudzo je zgubila vaZen del
svojega zaledja in prisla preveé na mejo, da bi
mogla obdrzati svojo vlogo v gospodarstvu. Kot
trgovinsko luko jo je nadkrilil Burgds, Varna pa
se je zalela uveljavljati vedno uspesneje kot
morsko kopali§¢e in letovis¢e. Narava ji je dala
vse pogoje za to, zlasti milo namorsko podnebje
z bujnim rastlinstvom in pa veé¢ kilometrov dolgo
peséeno obalo z najdrobnej$o mivko, zavarovano
po strmem bregu pred severnimi vetrovi. V kopa-
liski sezoni, ki traja dolgo v jesen, prihaja v Varno
leto za letom vec gostov, zlasti Cehov in Poljakov.

Ko smo se pozno popoldne izkrcali v Varni,
so nas najprej odvedli v odkazane hotele, nato
smo se pa zaceli vsak po svoje razgledovati po
mestu. Takoj se vidi, da je od stare Varne le malo
ostalo, od srednjeveskih stavb kaZejo le Ze na pol
poruseni stolp pri starinski cerkvi sv. Jurija, ki
mu pravijo »Asparuhov stolp«. Veliko zbirko dra-
gocenih izkopin od prazgodovinske do turske dobe
hrani arheoloski muzej v Zenski gimnaziji, ki je
za sofijskim najpomembnejsi v Bolgariji. Za raz-
iskavanje stare Varne in okolice sta si pridobila

Stolnica v Varni.

najve¢ zaslug Ceska arheologa brata Skorpila.
Danes vodi muzej arhimandrit Inocencij, ki se
veliko bavi z ikonografijo: Zal ne dobiva muzej
menda nobene podpore od drzave.

Znatilen znanik moderne Varne je novo veli-
¢astno kolodvorsko poslopje, nad katerim se dviga
visok stolp z uro. Kolodvor stoji blizu obale na
velikem trgu nasproti pala¢i pristaniske uprave.
Na prvi pogled je podoben burgaskemu kolodvoru
in je res delo istega arhitekta. S trga pred kolo-
dvorom se pride po Ohridski in Preslavski ulici
navzgor na Trg nezavisnosti, kjer sta glavna posta
in mestno gledalis¢e. Tu se zatne Bulvar carja
Borisa, glavna varnenska ulica z najlepsimi hoteli,
restavracijami in trgovinami. Iz nje smo zavili
na levo in prisli do palace trgovske akademije.
Zastave in napisi so oznanjali, da je tod obrtno-
industrijska razstava, to je del velesejma, ki se
vsako jesen vrii v Varni, drugi del, kmetijska
razstava, pa je namescen v poslopju neke gimna-
zije. Za obisk je bilo ta dan Ze prekasno, odlozili
smo ga na drugi dan, takrat nam je pa — zmanj-
kalo Casa.

Kmalu proti vzhodu od akademije se zatne
najzanimivejsi del danasnje Varne, to je njena
kopaliska Cetrt, Sredis¢e kopaliskega Zivljenja je
»Morska gradina<, veliki mestni park nad obalo.
Na levo od vhoda je razkoSen kazino z veliko
teraso, od koder je krasen pogled na morje. Po-
sebno lepo je tu zveler, ko ob bajni razsvetljavi
igra vojaska godba nestetim gostom in sprehajal-
cem. Okoli kazina so razni informacijski uradi,
menjalnica i. dr., nedale¢ pro¢ je zanimiv akvarij.
Pravo kopalisko poslopje stoji spodaj na pes¢eni
obali in ima dolgo vrsto najmoderneje urejenih
kabin z raznimi zdravilnimi pripravami. Onstran
kopalis¢a se park nadaljuje Se kake 3 km dale?;
tudi varnenski park je okraSen s kipi zasluZnih
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Bolgarov. Kopalis¢e smo si drugi dan naSega bi-
vanja v Varni lahko od blizu ogledali, ne da bi
motili kopalce. Bilo je namre¢ skoraj prazno; le
nekateri najvztrajnejsi Sportniki so se producirali,
druge je pregnal obc¢uten hlad. S kopanjem v
Crnem morju smo imeli sploh smolo; v Burgésu
nam ga je vzela StrandZa, nato smo se veselili
Varne, toda vreme se je sprevrglo, da smo hodili
skoraj ves dan v povrsnikih, ¢eprav je bilo Sele
28. avgusta.

Zato smo pa imeli veé ¢asa in smo si ogledali
tudi nekoliko varnensko okolico. Nasa uradna eks-
kurzija se je ta dan koncavala; na sporedu je bil
le Se izlet na Frangenski plat6 severno od Varne.
Nasi slovenski skupini se ni zdel posebno vazen,
histori¢no zanimanje je mahoma prevladalo geo-
grafsko in sloZno smo sklenili, da obis¢emo rajsi
mavzolej kralja Vladislava Varnencika. Peljali
smo se z mestnim avtobusom proti zahodu, kjer
smo na mestni periferiji opazovali drugo, prole-
tarsko Varno. Tu se vrsté borne koée in kolibe,
navadno Se dosti slabSe kakor so v nasih »gramoz-
nicah¢, v njih bivajo ve¢inoma bolgarski begunci
iz Tracije, Dobrudze itd. Kakih 5 km iz mesta se
dviga od ceste vstran proti Devnenskemu jezeru
visoka gomila, ki so jo ravno prejinje leto Poljaki
izgradili v tako imenovan mavzolej Vladislava
Varnénéika,

Varnénéik pravijo Poljaki svojemu kralju
Vladislavu III. Jageloncu, ker je padel v boju
s Turki pri Varni 10. novembra 1444, Komaj 16 let
star je bil izvoljen tudi za ogrsko-hrvatskega
kralja in je s pomoéjo svojega vojskovodje Ivana
Hunjadija leta 1443 osvobodil Srbijo in zmagovito

Samostan Aladza pri Varni

prodrl do Sofije. Nato je sklenil s Turki premirje
za deset let, ki ga je pa na prigovarjanje raznih
svetovalcev odpovedal in Sel jeseni leta 1444 zopet
nad Turke. Njegova krizarska vojska je sla ob
Donavi navzdol, zanasajo¢ se na pomo¢ Bizantin-
cev in beneskega brodovja, in prisla do ¢rno-
morske obale pri Varni. Toda pomo¢i ni bilo od
nikoder, pa¢ pa so se zna$li pred trikrat veljo
tursko vojsko, ki jo je vodil sam sultan Murat 1I.
Kljub temu se je zmaga Ze nagibala na kr$¢ansko
stran, dokler ni smrt kralja Vladislava, ki si je
v mladostni drznosti upal predaleé, zmedla kri-
zarjev, da so se spustili v beg. Hunjadi je zaman
skusal oteti kraljevo truplo, ki so ga baje Turki
pokopali na bojis¢u, vendar njegov grob ni bil
nikoli to¢no dognan.

Po osvoboditvi so hvalezni Bolgari postavili
na mestu kraljeve smrti kamniten spomenik z na-
pisom, da je tu padel »Vladislay Jagelonski, polski
i ugarski kralj za vera i za slobodata na B'lgarija<.
Spomenik $e stoji zadaj za gomilo, v kateri so bili
po izroé¢ilu pokopani kralj in njegovi sobojevniki.
Procelje gomile krase poljski, bolgarski in ogrsko-
hrvatski grb z latinskim posvetilom »>Vladislao
Varnensic. Znotraj je kapela, ob straneh procelja
pa vodijo kamnitne stopnice na planoto vrh hriba,
kjer se dviga dale¢ viden obelisk s krizem na
vrhu. Procelje pokriva kamnitna ploica, v katero
je v rde¢i in ¢érni barvi vrezan nacrt bitke, ki se
je bila tu 10.novembra 1444. Ce ¢lovek primerja
nacrt s pokrajino okrog sebe, ima najbolj nazoren
zgodovinski pouk, ki si ga more misliti.

Po vrnitvi v mesto smo izstopili na trgu pred
katedralo, ki je lepa starejSa stavba v bizantinsko-
romanskem slogu. Zanimal nas
je obelisk pred cerkvijo, na ka-
terem smo brali, da je postav-
ljen v spomin Zrtvam brato-
morne vojske s Srbi leta 1885.
Hoteli smo si ogledati tudi cer-
kev, pa smo se komaj zrnili no-
ter. Vrsila se je slovesna litur-
gija za pravoslavni Veliki Sma-
ren in cerkev je bila polna ver-
nikov, samih mestnih ljudi in
skoraj do polovice moskih. To
me je zacudilo, ker gnete v
pravoslavni cerkvi dotlej Se ni-
sem videl. Sluzbe boZje je bilo
kmalu konec, nakar je sam
metropolit v sijajnem ornatu
prisel na sredo cerkve in zacel
govoriti. Vecina ljudi je ostala
tudi pri pridigi, nekateri so pa
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zaceli odhajati. Z njimi smo $li tudi mi, ker se
nam je mudilo v kopaliski kazino, kjer smo imeli
kosilo. | v

Popoldne smo jo ubrali proti severu, kjer je
kakih 17km dale¢ od Varne znameniti Aladza-
manastir. Z avtobusom smo se peljali po cesti ob
Morski gradini in sredi lepih vil ob obali. Kmalu
smo videli spredaj na desni carski letni gradi¢
Evksinograd, malo pred njim pa smo zavili na
levo in se dvigali vedno viSe. Od Kestri¢a dalje.
kjer so kmecki fantje in dekleta plesali sredi vasi
bolgarski narodni ples »horo¢, smo se vozili po
slabi hribovski cesti z mnogimi ovinki, da smo se
komaj izogibali nasproti prihajajo¢im vozilom.
Toda bolgarski vozniki so se tudi tukaj skazali in
sretno smo se pripeljali pred strmo skalnato steno
sredi gozda. V to steno so v dveh nadstropjih
izdolbene celice in cerkvica s slabo ohranjenimi
freskami, od katerih ima samostan ime Aladza
(t. j. pisani) manastir. Zgoraj na skali visi star
zvon, v cerkvici pa stoji $e oltar, na katerem se
enkrat na leto, na dan sv. Trojice, vrii bogosluZje.
V blizini je temna votlina, »temnata pesterac, v
kateri je po izroCilu bival apostol Andrej, ko je
tu oznanjal kri¢anstvo. V votlini so se na&li novei
iz dobe cesarja Justinijana (6. stoletje), verjetno
pa izvira samostan Se iz Casov prvih kristjanov in
jim je bil v turski dobi zopet za pribezalisce,

»Pisani« samostan je nekaka bolgarska na-
rodna straza tik ob romunski meji, ki je samo 6 km
oddaljena proti severu. Drugo »stra¥o« so takrat
gradili na viSini nad njim bolgarski turisti, namreé
nov planinski dom. Brz smo se povzpeli gor in
odprl se nam je ¢udovit pogled na Sirno morje
in na DobrudZo. Popoldansko sonce je zla-

Mimo Evksinograda, kjer smo od dale¢ obéudo-
ali lepe nasade — gradi¢ sam je bolj skromen —
smo se ze v temi vrnili v Varno.

Ta vecer je bil zadnji naSega skupnega poto-
vanja, kajti uradna ekskurzija se je iu v Varni
razsla. Nekateri so se bili poslovili Ze opoldne pri
kosilu, vecina se nas je zbrala pa Se pri veterji,
kjer smo se zahvalili nasim vodnikom in gosti-
teljem. Vrstile so se razne zdravice; ker so bili
v vecini Poljaki, se je najbolj razlegala njihova:
»Sto lat, sto lat niech Zyje nam!« Z Zeljo, da se
vsi vidimo na petem kongresu slovanskih geogra-
fov in etnografov, smo se razili na vse vetrove.

Toda slovenski 3tiriperesni deteljici se Se
ni mudilo domov. Ko smo bili %e tako dalet,
smo sklenili, da gremo pogledat $e naprej k do-
lenji Donavi v Ruse, potem pa da se vrnemo pod
Balkan in obis¢emo staro prestolnico Trnovo. Na
poti proti Sofiji smo si nameravali ogledati tudi
iz bojev pred 60 leti znani Pleven. O {em, kar
smo po severni Bolgariji zanimivega videli, pa
morda drugo leto kaj veé.

POLNOC

Viktor Sonc

Polnoé je kakor ¢rna ptica
razpela krila nad zemljo — trepecejo na sred neba,
ko da bi varovala mrive:
tako vse strasno je temndé! ne more seém, ne more (ja.

Ah, moji dragi, dragi bratje,
ki groza vam strmi iz odi,
dvanajst v zvoniku ura bije,
kje nasli bomo pomoci?

tilo njeno obalo tja do rtica Kaliakre, sredi
obale pa smo dobro razlo¢ili mesto Balcik:
razumel sem, zakaj gradé ravno tukaj nov
planinski dom, da bodo vsaj od dale¢ gle-
dali izgubljeno dezelo, ki je vsakemu Bol-
garu tako pri srcu.

Pri vracanju smo v Kestricu zavili na
levo in prisli naravnost k obali v letovisce
Sv. Konstantin. Ime ima od starega samo-
stana, katerega cerkvica s ¢udodelnim stu-
dencem je na pol v zemlji, kakor so jih mo-
rali kristjani v turski dobi graditi. Sredi
bujnega rastlinstva stojé tu hoteli in vile
bogatinov, pa tudi otroski domovi in zdra-
vilis¢a, ki so jih postavile razne strokovne
organizacije na zadruzni podlagi. »Kobpera-
tivac (zadruga) sem videl tu in drugod po
Bolgariji tolikrat napisano, da se mi zde
Bolgari pravi umetniki zadruznega zivljenja.

Kopalii¢e v Varni.

V vetrovih daljnih ji peruti

med nebom in zemljo ujeta



PISANO POL]JE

SLOVENSKO LEPOSLOVJE
V LETIH 1918-1938

France Vodnik

Pa tudi mladinsko pripovednistvo se je
v tem obdobju lepo razvijalo. Poleg izbranih spi-
sov nasih klasikov (Erjavec-Flere) smo dobili ¢edno
Stevilo pravljic, povestic in celé romanov.

Od starejSih moramo ma prvem mestu omeniti
Fr. Ks. MeSka, ki je razen nadaljevanja sMladim
srceme (1922) izdal Se »Volka spokornika in druge po-
vestic (1922), sNaSim malime (1925), sMladinic (1927);
s temi spisi se je pisatelj uvrstil med nafe najboljse
mladinske pripovednike. Manj primerna za otroke
je »podzemna« povest >V dezeli Cirimurceve (1922),
ki jo je spisal Ivo Sorli. Odli¢no pa je pisana
knjiga »Defek brez imenac (1924) Vladimira
Levstika in prav tako »Pravljice« (1932) Janeza
RozZzencveta. Dve lepi mladinski knjigi sta nadalje
»TlovariSac (1934) Franceta Bevka in »Pasijonkec
(1923) Ivana Dornika. Plodovit in nadarjen pi-
satelj je tudi Josip Ribidié, avtor »Kokosjega
rodac (1924), >PolZzje hisice« (1926), »Nane, male opicec
(1937) in drugih. Uspe$no sta se uveljavila nadalje
Karel Sirok, &igar >Slepi slaveékic (1922) so, Zal,
premra¢ne podobe za otrokovo dulo, a so izraz mol-
nega umetniskega doZivljanja, in Josip Korban,
avtor »Vitomilove Zeleznice« (1923), »Iz mojih temnih
dnic (1926) in sMih&evega Mihcac (1929), ki razodevajo
lep pisateljski dar. DaljSe stvari sta izmed starejsih
pisateljev pisala predvsem JoZa Lovrendié, igar
»Tonca iz loncac se Se zmerom nadaljuje v »Vrtcue,
in pa Gustav Silih, ki je po manj uspeli bajki
>Nekot je bilo jezero...c (1921) letos izdal obsiren
in spretno pisan roman z naslovom »Beli dvore«. Ome-
niti moramo Se vrsto drugih, bolj ali manj nadarjenih
avtorjev, med katere spadajo zlasti Ivan Albreht
(+Zelena livadac 1923), Franjo Ro§ (»Juretovo po-
tovanje in Se kaje¢ 1930), Gustav Strnifa (»Har-
monikar Binteke 1936, »Beli slonc 1937 itd.), Radivoj
Rohar (»Violica Verac 1930 itd.), Oskar Hudales
(»Postelja gospoda Firbihac 1936), Fran Milkovié
(sBarakee 1936), Angelo Cerkvenik (Ovéar
Runoc 1937), Tilen Epih (Fidoc 1937) in seveda
%o mnogi drugi. Posebej naj navedem le e nekaj del
7enskih avtorjev, >Brezdomcec (1934) M. Kokalj-
Zeljezmnove, sMejafec (1923) in »Pravljicec (1929)
Ilke Vastetove, Marije Jezernikove
(Medved godrnjavéeke 1929, »Princesa lzac 1933) in
»Cevljartka paltkac (1938) Sonje Severjeve.

Od mlajsih pisateljev sta omembe vredna zlasti
Tone Seliskar, &gar »Bratovitina Sinjega ga-
lebac (1936) je uspel deski roman, bolj§i mimo »Ru-
dijac (1929), ter Bogomir Magajna, ki je poleg
sBrkonja Celjustnikac (1933) napisal »Cudovito prav-
ljico o Vidu in labodu Belem pti¢u« (1937) ter pokazal
mnogo izvirne domisljije. Lep donesek k nadi mla-
dinski literaturi je madalje Mirka Kunéid&a »Pti-
tek z dvema kljuntkomac (1932), prav tako pa tudi

>Hribéev Gregecc (1938), povest iz turskih ¢asov, ki
jo je spisal Venceslav Winkler?

[Il. Dramatika.

Ze v uvodu smo na kratko omenili, da povojna
dramatika po Stevilu del presega skoraj vse, kar smo
Slovenci poprej ustvarili na tem podroéju. Pa tudi,
v kolikor gre za motive in odrski slog, pomeni nase
dramsko leposlovje v tem obdobju viden napredek.
To bi se pokazalo zlasti, ¢e bi mogli pregledati in pri-
merjati posamezna dela po vsebinskih in oblikovnih
posebnostih. Vendarle pa bomo zaradi enotnosti tudi
v tem poglavju ostali pri dosedanji razdelitvi in na-
¢inu prikazovanja posameznih avtorjev.

1. a) Izmed starejsih pisateljev, ki so umrli v tej
dobi, je bil samo Ivan Cankar (f 1918) velik dra-
matik. Po vojski smo dobili njegov prvenec z naslo-
vom »Romanti¢ne duse« (1922), ki samo po sebi umevno
ne predstavlja zrelega dela in razodeva zlasti obli-
kovne pomanjkljivosti; vendarle pa je to delo eno-
indvajsetletnega Cankarja znacilno zato, ker nam prav
dobro razkriva smisel >romanti¢nih dus« — to je ljudi,
ki »stoje najglobokeje v blatu, a gledajo v nebo in
sanjajo o lilijah« — in nam tako odpira pogled v vse-
binske osnove in snovanje nase nove romantike, kakor
se je imenovalo literarno gibanje mna zadetku tega
stoletja.

Dale¢ za njim zaostaja po pomenu Ivan Lah
(T 1938), digar tridejanska drama »Noé na Hmeljniku«
(1921) je zajeta iz ¢asov francoske okupacije, podobno
kakor FinZgarjeva »NaSa kric. Vendarle pa se obe
deli bistveno razlikujeta po vsebini — medtem ko je
FinZgarjeva igra potrdilo »naSec krvi, predstavlja
Lahovo delo v prvi vrsti slavospev tujim kulturo-
noscem — pa tudi po klenosti izraza, Fran Mil-
cinski (11932), ki je Ze pred vojsko napisal ved
del v dramatski obliki, je bil naklonjen zlasti »prav-
lji¢nime igram, kakor kaZejo Ze naslovi: »Mogoé¢ni
prstane (1923), s>Vesela igra o Zalostni princezinjic
(1923) in >Krpan mlajSic (1925). Vendarle pa te igre
na splo¥no zaostajajo za njegovimi prejénjimi deli in
kaZejo, da avtor ni bil toliko dramatik in da mu je
bila ta oblika le sredstvo, s katerim je skuSal — celo
v igrah, ki naj bi bile mladinske — popularizirati
svojski humor in satiro. Tak ob¢utek imamo tudi, ko
preberemo »Dobrodelnost: (1919), veseloigro Frana
Detela (f1926), ki pa je predvsem satira na na-
patno dobrodelnost. Avtorja, ki je zajemal bolj iz
prebrane literature kakor iz lastnega dna, nam kaZeta
igra »Kristalni grade (1919) in enodejanka »Za héer«
(1919), izvirni deli Antona Funtka (f1932), ki
pa je bil dosti bolji kot prevajalec tujih dramatikov.

b) Mnogo boljdi spored so nam ustvarili Se Zivedi
pisatelji. Med njimi moramo omeniti na prvem mestu
F.S. FinZgarja, ki je v tem obdobju izdal ne

t V poglavju >Pripovednidtvoc je na str. 431 za drugim
odstavkom izostal stavek: Svojstven pripovednik je tudi
Matija Male&i&, ki nam je v povesti Kruhe (1927)
dal prvi leposlovni opis Slovenske Krajine, ki je ne le za-
nimiva pokrajinska, ampak tudi socialna podoba tamo#nje
zemlje. Razen tega je pisatelj, ki rad vpleta med pripove-
dovanje liri¢éne izpovedi in razmisljanja, napisal Se povesti
»Ziva vodac (1927), »Tam za goroc (1927) in »lzoblencic
(1933).

466



samo predelano »Verigoc (1919), ampak tudi nekaj
novih del, izmed katerih je majboljSa »Razvalina Ziv-
ljenjac (1920). To delo je mracna realistitna podoba
kmeckega Zivljenja ter mam z vzgojnim poudarkom
odkriva eno najhujsih nasih ran, alkoholizem ter nje-
gove pogubne posledice. Iz sodobnih socialnih razmer
pa se je rodila njegova »Nova zapoved« (1936), to je
zapoved Zzrtvujole se ljubezni do bliZznjega, posebno
do tistih, ki trpe pomanjkanje. Razen tega pa je
FinZgar napisal tudi burko z naslovom »Vse nasec
(1922), ki naj bi sluzila strenutkom oddihac. Po okolju,
ki ga opisuje, mu je podoben Cvetko Golar, &e-
prav se sicer bistveno razlikujeta tako po gledanju
na zivljenje kakor tudi po umetniskih sredstvih. Go-
lar je v prvi vrsti pisec veseloiger, ki pa so zasnovane
bolj na folklori in zunanjih ljudskih znaéilnostih
kakor na psihologiji, kar dokazujejo » Vdova Roslinka<
(1925), sZapeljivkac (1925) in »Dve nevestic (1932).
Razen tega avtor tu in tam ne pozna meje med hu-
morjem in spolzkostjo, kateri se je najbolj priblizal
paé v >Zapeljivkic. Vse to je poglavitni vzrok, da se
mu je ponesredil tudi poskus resne kmetke drame,
kakr3na naj bi bila »Dekle z rozmarinome (1931). Sem-
kaj spada bolj ali manj tadi Janez Jalen, dasi
je zacel pisateljevati Sele kasneje. Poleg trilogije
sDome (1923), sSrenjac (1924) in »Bratje< (1930), ki
pa je le bolj navidezna — posameznih del ne veze
v celoto ni¢ razen idejnega poudarka o stopnjevanem
pomenu oblestva druZine, ob¢ine in &loveStva — je
pisatelj napisal Se enodejanko z naslovom sNevestac
(1929) in dve ljudski igri: >Grobove« (1936), ki uteg-
nejo postati nadomestilo za »Mlinarja in njegovo héere,
ter morfavo predpustno burko »Lesena pecc (1936).
Delo trajne vrednosti je zlasti sDome, s katerim nam
je Jalen ustvaril domadijsko dramo, ki pomeni oboga-
titev naSega ljudskega in narodnega sporeda.

Iz kmetkega okolja je zajeta tudi drama Antona
Novacana z naslovom »Velejac (1921). Tako se ime-
nuje glavna junakinja, ki deloma kot Zrtev okolice
deloma kot plen lastne nebrzdane narave Zivi son-
stran dobrega in zlegac. Ta poudarek, ki je o€itno
izraz pisateljevega naturalistitnega gledanja na Ziv-
Ijenje, je Se vidneji v >Hermanu Celjskeme« (19253),
kakor se imenuje prvi del njegovega nedokonéanega
»dramatskega mozaika< v treh delih z naslovom »Celj-
ska kronikac, Zdi se, da je pisatelj namenoma segel
v dobo renesance, ker nam ni hotel ustvariti le zgo-
dovinsko igro, ampak v prvi vrsti podobo &loveka
silnika, ki pa ga moramo z eti¢nega vidika imenovati
samosilnika. Isti zgodovinski dogodki tvorijo ozadje
tudi »Veroniki Deseniskic (1924), tragediji Otona
Zupandci&a, ki je napisana v verzih in se odlikuje
po bleste&i pesniski lepoti. Tudi njemu je zgodovinski
motiv predvsem sredstvo, da z njim izrazi tragiko
¢loveka, ki niha med ljubeznijo in dolZnostjo. Obe
deli, izmed katerih je prvo bolj teatrali¢no, a drugo
bolj pesnisko, moramo Steti med uspehe na%e povojne
dramatike.

Tri dramatske slike, posvetene spominu Ivana
Cankarja, obsega »Umetnikova trilogijac (1921), lite-
rarno-prigodnisko delo Alojza Kraigherja, ki
pa se Cloveku upira ne le zaradi nenavadnega poj-
movanja pictete,“ampak fudi zaradi oblikovnih nedo-
statkov. Resnejsi umetnidki poskus je vojna drama

»Na fronti sestre Zivec (1929), v kateri pa gre v prvi
vrsti za ljubezenski spor v druZini. Drama se konca
tragi¢no, tako da moZ ubije Zeno, ki mu je branila
ljubezen s sestro Zivo, streZnico v vojaski bolnici. Na-
slov moramo potemtakem razumeti simboli¢no, ¢eprav
je drama zasnovana in razrefena na mnaturalistitni
osnovi. Isto velja tudi za »Blodnje ognje« (1934), igro
iz mestanskega Zivljenja, ki jo je spisal Ivo Sorli.
Pisatelj nam odkriva v nji pokvarjenost mesanske
druzbe, ki pa jo skula vsaj deloma utemeljiti s social-
nimi razmerami. »>Blodnji ognjic so podoba nedovo-
ljene strasti, kateri se vda mati odraslih otrok, dokler
je ne iztrezni katastrofa, sinov samomor.

Znatilno povojno delo je verizniska komedija
»Kirkee (1922), v kateri nam je Alojzij Remec
dramatsko upodobil &as po prevratu. Bolj zanimiv
oblikovni poskus kakor vsebinsko prepri¢evalna je
>Magdac (1924), tragedija zapeljanega dekleta. Pre-
prostejsi in stilno manj napredni so »UZitkarjic (1923),
zaloigra iz kmetkega Zivljenja, ki pa bo najbrz pre-
zivela ne samo prej omenjeni deli, ampak tudi roman-
ticno igro »Zakleti grad« (1926). Mratno podobo Ziv-
ljenja na kmetih je ustvaril Fr.Ks.Meiko z dramo
»Pri Hrastovihe (1921), ki nam kaZe predvsem moralni
propad druZine. Delo je zasnovano izrazito naturali-
sticno. Pozneje se je Mesko obrnil k romantié¢no-verski
igri. Tako vsaj bi lahko %e najbolje oznaéili njegov
bozi¢éni misterij z naslovom sHenrik, gobavi viteze
(1934), ki ima za osnovo legendarni motiv iz dobe kri-
zarskih vojsk. Manj dramatiten in tudi pesnisko manj
dognan je pisateljev »Pasijonc (1936) ali velikonodni
misterij, kakor imenuje Mesko to svojo nabozno igro.

Medtem ko se je MeSko s tema dvema igrama
oddolzil zlasti sodobnemu gibanju, ki stremi za poglo-
bitvijo ljudskega gledali¢a, ima pa »Azazelc< (1921)
Ivana Preglja globlje korenine v pisateljevi
osebni in hkrati splosni duhovni problematiki nasega
tasa. Ta duhovna drama se sicer godi v dobi Jezuso-
vega bivanja na zemlji, a je kljub zgodovinskemu
ozadju v prvi vrsti simboli¢na podoba boja med me-
som in duhom, med temo in lué¢jo. Razen tega je treba
poudariti slikovitost izraza, ki pa pogosto prehaja
v liriko in daje delu romanti¢en znadaj. Se motneje
je poudarjena ta artisti¢na poteza v igri »Salve virgo
Catharina ali Ljubljanski Studentje« (1928), ki je za-
jeta iz zivljenja jezuitskih dijakov v baro&ni Ljub-
ljani, torej v Casu in okolju, v katerem se godi tudi
dejanje povesti »Peter Markovi¢«. Razen teh dveh
iger je napisal Pregelj v tej dobi tudi besedilo za ro-
manti¢no opero >Komposteljski romarjic (1925).

Izrazit predstavnik povojne slovenske drama-
tike je Stanko Majcen, ¢igar dela so po zuna-
njem okolju veéinoma podobe vojnih grozot, medtem
ko je njihova vsebina izraz borbe za novega ¢loveka.
Po »>Kasijic (1919), druZabni in psihologki drami iz dni
prevrata v Beogradu, so sledile kar zapovrstjo: sanj-
ska igra z naslovom »Dedi¢i nebetkega kraljestvac
(1920), ki je zajeta iz Zivljenja vojnih sirot in je
morebiti najizrazitejSe delo nafega ekspresionizma
v drami; dalje tri enodejanke »Za novi rode« (1922), ki
v na videz malo dramatiéni podobi s pomo&jo bistro-
umne analize prikazujejo najvedje napetosti v ljudeh,
»Apokalipsac (1923), vizionarna podoba zaslifevanja
pred vojnim sodi¥¢em, in »>Prekopc (1925, Mladika
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1935), drama v petih dejanjih, ki je zajeta iz okolja
barjanskih kmetov. Iz vojnega okolja je zajeta tudi
Franceta Bevka enodejanka »V globinic (1922),
ki se godi v strelskem jarku in je v bistvu obradun
dveh bratov, od katerih je eden drugemu prevzel Zeno.
Bevka zanima v tem delu predvsem ¢lovek zver. Lik
narodnega odpadnika pa nam je upodobil v sKajnu«
(1925), ki je vrh tega zanimiva in pretresljiva slika
razmer na Primorskem v povojni dobi. Delo ima vred-
nost predvsem kot simbol narodne bole¢ine, vendar
moramo priznati avtorju prav tako spretnost v obli-
kovanju. Pisatelj ljubi poleg psiholoike analize zlasti
moc¢ne zunanje ucinke.

Kot dramatik se je uveljavil nadalje Pavel Go-
iia, Cigar >Bratomor na Metavic (1935) je upoSteva-
nja vredna kmecka igra, ¢eprav nas zelo moti ne le
prerazvlecenost dela, ki mu manjka prave dramatske
napetosti, ampak tudi prisiljeno in tendenéno razla-
ganje te zgodbe o Kajnu in Abelu, ¢e5 da take raz-
lotke v zna¢ajih povzrotata katoli¢anstvo in svobod-
njastvo kot dva nasprotujota si in tekmujota prin-
cipa vzgoje in duhovne izobrazbé v naSem narodnem
obcestvu. Umetnisko veliko Sibkejsa je veseloigra
»Kulturna prireditev v Crni mlakic (1933), ki je na-
menjena predvsem dobrodudni zabavi, medtem ko ji
za satiro, kar naj bi bila, manjka zlasti duhovne
ostrine. Precej smisla za humor pa tudi dramatiéne
nadarjenosti je pokazal Fran Lipah z veseloigro
»Glavni dobitek« (1930). Razen tega je v tej dobi na-
pisal dve enodejanki, bolj liri¢no »Cvetje bajame
(1922) z orientalskim motivom in prizor »Gospod po-
rocnike (1929), ki-se godi na kmetih med vojsko.

Od avtorjev, ki so nastopili Ze pred vojsko ali
med vojsko, moramo omeniti S¢ Rudolfa Golouha,
cigar »>Krizac (1927) je ena izmed prvih povojnih
dram s socialnim motivom. Semkaj sodijo tudi »Vini-
darjic (1937), delo JoZza Pahorja z aktualnim so-
dobnim problemom. Materinski ljubezni, ki se oklene
tudi slepega otroka, pa je posveéena dvodejanka Ma -
rije Kmetove z naslovom »Matic (1918).

2. a) Izmed avtorjev, ki so nastopili Sele po vojski,
sta umrla dva. ObZalovati moramo zlasti prezgodnjo
smrt Antona Leskovca (f1930), ¢igar dela po-
menijo nedvomno obogatitey naSe dramske literature.
Najbolj znana sta »Dva bregovac (1928), ki sta zajeta
iz socialnega okolja beracev. Socialna drama je tudi
»Jurij Plevnare (1927), le da nam pisatelj v tem delu
odkrije svet tovarniskih delaveev. Vendarle pa mu to
sociolosko okolje mni toliko v idejne namene dela,
ampak mu je le okvir za drame ¢loveskih usod, za
katere mu v prvi vrsti gre. To se zlasti jasno Cuti
v simboli¢ni drami z naslovom »Kraljiéna Haris< (1928),
kjer se je avtor v Zelji po zadnji skrivnosti najdalje
umaknil iz zunanjega sveta. Nekaj del je ostalo Se
v zapus¢ini, tako zlasti ljudska igra »Vera in neverac.
Leskovea moramo $teti med najizrazitej$e dramatske
talente v tem obdobju. Tega pa. zal, ni mogoce trditi
o Ivu Severju (f1931), ki je poleg ponesrefene
tragedije »Slavicac (1928), napisane v slogu zapoznele
romanti¢no-simboli¢ne igre, objavil tudi misteriozno
alegorijo o »PreSernuc (1925) s pateti¢nim podnaslo-
vom »misterij slovenstvac.

b) Od Zivecih avtorjev naj omenimo najprej ne-
kaj osamljenih zatetniskih poskusov. Semkaj spadajo

odlomek iz drame Milana Fabjané&i&a z naslo-
vom »Pod kamnome (1922), ki obravnava podoben
motiv kakor Novalanova »Velejac: tragedijo Zene, ki
mora Ziveti zinvalidom. Zaéetnisko delo je tudi sMorje«
(1924), drama, ki jo je spisal Zvonimir Kosem.
Pri prvem poskusu je ostal najdalje Janez Zagar,
¢igar »Vrtinecc (1925), drama ljubosumja z motivom
dveh bratov ima nekatere dobre dramati¢ne nastavke.
Ve¢ vztrajnosti pa tudi dramatskega smisla je pokazal
Makso Snuderl, ¢igar realistiéno-simboli¢na drama
z naslovom »Pravljica o rajski ptici< (1930) nam pri-
kazuje tragedijo vojnega ujetnika, ki najde ob po-
vratku Zeno porofeno z drugim. Zabavno-satiri¢nega
znataja pa so pisateljeve >Lopovicinec (1938), trije
ske¢i z epilogom. Prav tako moramo priznati dramat-
sko nadarjenost Igorju Vidicu, ki je razen li-
ri¢ne epopeje z naslovom sAve patriac (1925) objavil
$e sLa Gironde« (1935), dramati¢ne slike iz vélike. to
je francoske revolucije.

Sicer jo bil eden najplodovitejsih dramatikov po
vojski Angelo Cerkvenik, Gigar sekspresioni-
stitnec drame so kljub vsemu zanimivej$e mimo nje-
govih pripovednih spisov. Takole so si sledile zapo-
vrstjo: >V vrtincuc (1925), tragedija v sedmih slikah,
zajeta iz obmo¢ja spolnega Zivljenja, prav tako kakor
Ocistenjec (1927) in >Grehe (1928) — dela, v katerih
so laziduhovna romantika prepleta s plehkim natura-
lizmom. Proti neredu v druzbi pa se obratata tragi-
komedija iz uradni¥kega Zivljenja >Roka pravicee
(1928) in vojna drama >Kdo je kriv?«< (1934). Vse nje-
gove drame so ohlapno zgrajene in s »slikamic, ki
naj zakrijejo v bistvu fabulisti¢no osnovo, samo na
zunaj posnemajo ekspresionizem. Mo¢nejsi oblikovalec
je Bratko Kreft, gar »Celjski grofjec (1932)
predstavljajo najbolj zrelo dramsko delo mlajSega
rodu. Pisatelj je dal delu podnaslov: drama iz Zivlje-
nja srednjeveskih fevdalcev, katerim so tlacanili nasi
predniki. S tem je hotel podértati tendenco, ki jo delo
mma in ki je tudi ni¢ ne prikriva, pa tudi nasprotje
svojega dela z drugimi, ki so bila napisana Ze pred
njim na osnovi iste snovi, a v bolj romanti¢nem praveu.
Podoben namen ima tudi >Velika puntarijac (1937),
dramska kronika iz leta 1573, ki pa po dramatski na-
vetosti zaostaja za prej¥njim delom. Odrsko modcni,
ceprav etitno ne docela prepricevalni so »MalomeS¢ani«
(1935), vesela slovenska legenda, kakor avior sam
oznatuje svojo delo, ali bolje, tragikomedija denun-
ciantstva. Dejanje se godi v prvih mesecih svetovne
vojske. Podobna prizadevanja v svojih delih kaZe tudi
Joze Kranje, pa je oblikovno Sibkejsi. »Kata-
kombee (1934) so drama proletarskega sveta, ki je
pomembna predvsem kot ogledalo danasnjih socialnih
razmer. Simbol €asa naj bi bil tudi »Direktor Campas«
(1935), vendar se v tem delu tako imenovani kolektivni
motivi druzbe, katero bi avtor rad pokazal hkrati
v njenem politi¢énem, vzgojnem in socialnem prerezu,
fako neenotno prepletajo z vpraSanjem osebnih usod,
da je dramati¢no kaj malo prepri¢evalno. Boljfa je
veseloigra »Detektiv Meglac (1936), komedija iz na-
Sega politicnega zivljenja. VpraSanje smladihe in »sta-
rihe je natel tudi Ivo Brnéié v svoji drami »Med
Stirimi stenamic (1937), ki pa kljub nekaterim mod-
nim dramatskim prijemom v celoti ni prepri¢evalna,
posebno zato ne, ker je bolj ideoloika kakor psiholo-
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Ska, in to je vzrok, da je na eni strani vse dobro,
plemenito in svetlo, a na drugi vse slabo, pokvarjeno
in temno. Vrh tega se ponekod &uti Krlezev vpliv,
medtem ko okolje spominja na Miltinskega (Pticki
brez gnezda). Dve socialni drami je napisal tudi Tone
Cufar: »Polome (1934), ki na podoben nadin raz-
krinkava druzbo, katero deli na postene proletarce
in pokvarjene kapitaliste, in komedijo »AmeriZka
tatvinac (1935), ki nam prikazuje lahkotno Zivljenje
vi§jih slojev. Prav tako skromna socialna slika so
»Brezdomcic (1936) Emanuela Kolmana. Res-
nejSe delo pa je »Kreflova kmetijac (1937), s katero
nam je Ivo Potr& pokazal pretresljiv primer so-
cialne resni¢nosti naSega casa.

Posebno mesto v nasi povojni dramatiki zavzemajo
dela nekaterih predstavnikov prve povojne generacije.
To so predvsem pesnitve v dramatski obliki, kakor bi
§e najbolje lahko imenovali drame Mirana Jarca,
ki so napisane v verzih in ponajve¢ v simboli¢ni obliki
podajajo razna duhovna dozZivetja. To so: »Izgon iz
rajac (1922), »Ognjeni zmaje« (1923), »Vergerij« (1929)
ter fragmenti iz pesnitve z enakim naslovom (1932).
Odlomek iz simboli¢ne drame >Moje kraljestvo ni od
tega svetac (1922) je objavil tudi Jernej Stante,
ki je poleg tega napisal »dramati¢no pesem« z naslo-
vom >Mlada Breda« (1925), ki se po vsebini naslanja
na motiv narodne pesmi, a je sicer svojska vizija
vecnozenskega. V rokopisu je ostala aviorjeva dram-
ska pesnitev »No¢ec (1926). Popolnoma pa je zapustil
tla resniénega dogajanja Slavko Grum v svoji
groteskni alegoriji »Dogodek v mestu Gogic (1930).
Delo, ki je na pol drama, na pol pantomima, pred-
stavlja nekak fantasticen privid Cloveske podzavesti.
Na Pregljeve groteskne enodejanke spominja »Upor-
nik« (1927), dramski prizor, ki se godi popoldne v kotu
kavarne. V majhnem baskiskem mestu na Spanskem
pa se godi dejanje drame z naslovom sLopez< (1932),
ki jo je spisal Vladimir Bartol. Toda to okolje
je sluzilo avtorju le za okvir, v katerem nam je —
v nekoliko nejasni alegoriji — hotel naslikati propad
velikega ¢loveka sredi majhnih razmer. Tudi to delo
Je bolj mozaik slik kakor pa drama. Severjevim mi-
sterioznim alegorijam so podobne drame Ivana
Mraka s sheroinimic naslovi: »Mona Gabrijelac
(1930), »Slepi preroke« (1933) ter Se neobjavljene: sLin-
colne, »Cajkovskic, sKleiste itd.

Med pomembnejSe drame povojnega rodu pa je
treba Steti »Kadar se utrga oblake (1936), delo Joka
Zigona. Poleg izrazito dramatske gradnje te reali-
sti¢no-simboli¢ne drame, katere dejanje se godi med
danadnjim polumeS¢anstvom na Slovenskem, ter kle-
nega, teprav nekoliko prevet literarnega jezika, mo-
ramo poudariti tudi veliko nravno resnobo tega dela.
Prav tako prepric¢evalno se je uvedel v nase slovstvo
Stanko Cajnkar, cigar sPotopljeni svete (1938)
je drama odpada od Cerkve in zopetne vrnitve k Bogu,
polna Zive sodobne problematike ter napisana v lepem
pesniskem jeziku.

Niti duhovne niti umetnitke izpovedi rodu ne
predstavljajo nekatere ljudske igre, ki pa so vendarle
znatilne za to obdobje in pomenijo nekajkrat cel6
obogatitev mnaSe dramatike. Semkaj spada predvsem
»Vodac (1932), komedija iz kmetkega Zivljenja, ki
jo je spisal Joza Vombergar. V fej igri, ki je

napisana s satiriéno ostjo proti podeZelski konserva-
tivnosti, je dobro orisano zlasti kmetko okolje. Za
njo zaostaja satirina veseloigra »Zlato tele« (1934);
v nji je pisatelj uporabil motiv posmrtninskega za-
varovanja, ki mu sluzi za kritiko ljudskih znacajev
in druzbe. Poskus resne drame je »Vrniteve (1932).
Delo je osnovano na motivu, ki ga poznamo ze iz
Snuderlove >Pravljice o rajski pticic, dasi se obe deli
precej razlikujeta med seboj. Dve ljudski igri je na-
pisal tudi France Brenk, ki ga zanimajo pred-
vsem koroski motivi. »Korotki tihotapcic (1933) so
igra iz dobe bojev za Korotko, v kateri pa se z mo-
tivom tihotapcev nekoliko neorgansko druZijo narod-
nostne teznje. Ob petnajstletnici plebiscita pa je spisal
»Poslednje ustoli¢enjec (1935), nekako slovesno ljud-
sko igro z dejanjem iz dni poslednjega ustoli¢enja
v zgodovini Slovencev leta 1414, Ljudsko-vzgojnega
znataja sta nadalje dve verski igri Edvarda Gre-
gorina, izmed katerih je »V ¢asu obiskanja« (1935)
nekak dramatiziran pasijon, medtem ko je »Kralj
z nebac (1936) bolj boZiten misterij. Misterij, ki nam
prikazuje mastanek boZje poti na Brezjah, je tudi naj-
novejse delo F.S.FinZgarja znaslovom »Uslifanac
(1938). K tej skupini je treba pristeti nadalje $tevilne
igre Davorina Petan&ida, izmed katerih naj
navedem na primer »Igro nase fare« (1935), »Miklovo
Zalo< (1935) ali pa »Nasa apostolac (1936). Vse te igre
so namenjene predvsem igranju na prostem in ne-
redko posnemajo staro duhovno igro.

Temu namenu sluZijo tudi mnoge izdaje starejsih
del, tako zlasti Romualdov sSlovenski pasijone
(1934) iz leta 1721 in razne igre AndrejaDrabos-
njaka, na primer »>Igra o izgubljenem sinue (1934)
ali pa »Bozi¢na igra< (1935). Semkaj spadajo prav tako
nekatere dramatizacije, izmed katerih maj omenim
zlasti Kuretovo prireditev Jurc¢ic¢evega »Jurija
Kozjakac (1936). Mimogrede naj omenim tudi, da smo
v tem obdobju dobili kar dve dramatizaciji Can -
karjevega »Hlapca Jerneja in njegove pravices
(Skrbindek 1923; Delak 1932). Pray tako je omembe
vredna Delakova prireditev Juréi¢-Kersnikovih
>Rokovnjadevs (1936), boljsa od starejSe Govekarjeve.

Na koncu naj dodam €e kratek in nepopoln pre-
gled mladinskih iger. Najplodovitejsi pisatelj te vrste
je nedvomno Pavel Golia, ki je sam napisal mla-
dinskih iger za cel spored. Najbolj§a med njimi so
paé »Petrékove poslednje sanje« (1923), ki posredeno
zdruZujejo svet otroske domisljije s pesnisko lepoto
in vzgojnim jedrom. Za mjo zaostajajo narodno-pro-
pagandna »Triglavska bajkac (1927), boZi¢na >Betle-
hemska legenda« (1928), dalje veseli pravljici »Prin-
ceska in pastiréeke (1931) in »Juréeke (1932), pa tudi
»Srce igratke (1932) in »Sneguljticac (1937). Poleg
pravljiénih motivov poudarja rad tudi socialnost, Igre
za mladino so pisali nadalje France Bevk (Bedak
Pavlek 1925), Ivan Albreht (Sestrica gre in Takih
pet za mladi svet 1932), Milan SkrbinSek (BoZji
volek in drugi 1933), Josip Ribi&i&, ki je poleg
otroske igre s petjem »V kraljestvu peltkove (1922
napisal zbirko »Igrice (1927), in drugi. Na sploéno
prevladujejo v tej mladinski dramatiki razni prav-
lji¢ni motivi (f Ivan Lah: »Pepeluh« 1926; Tiran
Ernest: >CudeZne goslic 1924; Marica: »Kralj
Matjaze 1921; R. L. Petelinova: »Zaromilc 1938),
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dalje motivi versko-vzgojnega znacaja (Sekovanié
Krizostom), zlasti pa taki, ki so primerni za razne
praznike in proslave. Poleg Miklavzevih iger (Lvan
Rojec: »Tonckove sanje na MiklavZzev velerc 1920;
tIlvan Lah: sMiklavz prihajac 1924), dalje boZiénih
(Josip Korban: »Bozi¢na pravljicac 1923; Fran
Lipah:»Bozi¢na pravljicac 1923), materinskih (Slavko
Savinsek: >K mamicic 1922; >Zbirka iger za ma-
terinsko proslavoc) in narodno-vzgojnih, bolje ten-
den¢nih (1 I. Lah: »Na marodni praznike 1928; Ma -
nica Koman: »Na Vidov danc in »Krst Jugoviéev«
1936) itd. Zal, nasa mladinska igra z redkimi izjemami
ni %e na tisti stopnji, kakor jo zahtevata vzgojni in
estetski vidik.

NASE SLIKE

K JAKCEVIM RISBAM

Zaéctek novembra je odprl v Jakopi¢evem paviljonu
v Ljubljani svojo kolektivno' razstavo slikar Bozi-
dar Jakac. Pokazal je po dveh letih nekaj izbranih del,
ki jih je ustvaril ta ¢as: vrsto velikih oljuih portretov,
ve¢ portretnih risb, veliko zbirko pastelnih slik in iz-
bor risb, vsega ravno sto del. V motivih prevladujejo
dolenjske pokrajine, pa tudi iz ljubljanske okolice je
dojemljivo umetnikovo oko izbralo venec zanimivih
pogledov.

Jakea nasi bralci prav dobro poznajo, saj smo jim
ga Ze ponovno in prav izérpno predstavili. Poznajo ga
kot dobrega porfretista, ki je ohranil v risbi ali sliki
podobo brez Stevila oseb, ki stojé sredi naSega javnega
in zlasti e kulturnega Zivljenja. Kot nedosezen moj-
ster pastelne tehnike si je Jakac zlasti v pokrajinar-
stva upravi¢eno pridobil sloves. Pa tudi motivno je
obogatil nase pokrajinsko slikarstvo, saj je kot eden
prvih pokazal Dolenjsko v vsej lepoti, zlasti pa domadi
kraj, svoje ljubljeno Novo mesto. Kot grafik je Jakac
pred leti utiral prva pota med Slovenci. Njegovi leso-
rezi, njegove ujedenke in litografije so ga za dalj Casa
skoro izkljuéno zajeli, tako da se je zZe zdelo, da se bo
posvetil samo tej panogi umetnosti. Tako ni ¢uda, da
je Jakac tudi eden nasih najplodovitejsih ilustratorjev,
ki je okrasil s svojimi risbami in raznimi grafi¢nimi
deli vrsto knjig. Sodeluje pri razliénih ilustriranih
meseénikih, kakor je svojéas opravljal celé pri dnev-
niku ilustratorsko sluzbo.

Ravno pred dvajsetimi leti je Jakac prvi¢ raz-
stavil v istem umetnostnem paviljonu, ko je ob koncu
vojske mojster Jakopié priredil razstavo. Od te prve
nafe prireditve pa do danes je Jakac razstavljal v
Ljubljani, drugod po Sloveniji in Jugoslaviji toliko-
krat, da bi vedlo predale¢, ¢e bi hoteli navesti imena
vseh mest v Evropi in Ameriki, kjer so bile zastopane
tudi njegove slike. V razstavnem katalogu so nasteti
ti kraji z letnicami razstav, seznam pa niti ni popoln,
ker se avtor sam ne spominja ve¢ vseh prireditev, kjer
je sodeloval.

Plodna je bila doba teh dvajsetih let Jakgevega
ustvarjanja. Polna dela in truda, pa tudi uspehov, tudi
priznanj. Jakopi¢ mu je za katalog napisal nekaj pri-
srénih besed kot uvod. Z njimi se spominja &asov pred
dvemi desetletji in Cestita Jakcu, da je ostal tako mla-

dostno zanosen in poln vere in zaupanja vase. Prav
ta zadnja razstava je pokazala, da je razstavljalec res
poln kipelega Zivljenja, ki stremi navzgor, da najde
poslednji in najbolj dovrSeni izraz za vse lepo in
dobro, kar umetnik i3¢e na tem svetu in posreduje
drugim v pre¢iifeni in posplos$njeni obliki umetnine.
K. D.

P. Rénouard: Invalidi. Prizor iz velikega In-
validskega doma v Parizu kaZe ta slika. Kdor je bil Ze
v Parizu in si Sel ogledat Napoleonovo grobnico v cer-
kvi tega doma, pozna to veliko stavbo, namenjeno
v zaveti§ée in zadnje bivalii¢e onemoglim vojaskim
invalidom, ki so ostali brez svojcev in domadega ognji-
5¢a. Na dvoris¢u sedé ob zidu stari vojaki, ki so na
stara leta nasli v tem domu miren koti¢ek. Sami za-
sluzni veterani so tod zbrani, vsakdo med njimi ima
po veé odlikovanj, vsi so pa stari, nadlozni in slabotni.
Tudi pohabljenci so med njimi. Stare kosti si grejejo
na toplem soncu, s starfevsko vdanostjo v usodo pre-
naSajo breme poznih let, rane in oslabelost telesa. In
vendar se zdi, da so jim obrazi le zadovoljni, da radi
Se zivé in se veselé tistih redkih dobrin, ki so ohra-
njene starosti, zlasti pa zlatega sonca, ki jim tako
prijetno greje in ozivlja kri. -— Slika visi v Luksem-
burskem muzeju v Parizu. K.D.

DOM IN DRUZINA

MOSKE ROKAVICE
E‘l'iza Skalicky

e prihaja zima in vsi potrebujemo toplih rokavic.

Zadnje Case si celé usnjene rokavice moremo na-
praviti sami, zlasti e smo se navadili varfevati pri
vsem. S stvarmi, ki smo jih delali sami, imamo tudi
mnogo veé veselja. Poleg tega lahko prilagodimo, e
Sivamo rokavice doma, kroj popolnoma svoji roki. Ce-
sto se namred dogaja, da so nasi prsti daljsi kakor pri
normalni roki, po kakrSni so merjene kupljene roka-
vice.

Na sliki imamo dva para moskih rokavie: usnjene
iz sive jelenovine in kvackane iz volne z usnjeno
dlanjo.

Preden prikrojimo rokavice, napravimo obris roke.
Potem lahko pri kroju prste podaljSamo ali skrajsamo,
kakor je potrebno. Malenkost lahko popravimo tudi
pri &irini, to je pri delih, ki jih vSijemo med prste.

Pri Sivanju rokavic je treba paziti na to, da ozkih
stranskih delov, ki jih v§ijemo med prste, pri Sivanju
ne raztegnemo; sicer se¢ namrel prsti sufejo in ne
lezijo ravno. Sivamo s prejico DMC 3tev.8. Za Sivanje
potrebujemo posebno Sivanko, ki jo dobimo v trgovini
za usnje. Rokavice obrobimo z ozkim usnjenim pasom.
Ce je usnje debelo, ga moramo na notranji strani
z britvijo porezati, da je tanjie. Kroj je narisan na
poli v tej Stevilki.

Kvackane rokavice na nadi sliki so delane z debe-
lejSo volno s kvatko Stevilka 3.

Najprej delamo zapestje. Nasnujemo 20 petelj in
delamo vedno v zadnji ¢len verizno petljo. To delamo
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tako, da vbadamo, potegnemo nitko skozi zanko in
hkrati skozi petljo. Delati moramo rahlo. Zapestje
kvatkamo po debelini roke. Vrste za zapestje leZijo
navpi¢no. Koimamo dovolj, zapestje sklenemo in petlje
roba naberemo. Rokavica na sliki ima 46 petelj v kro-
gu. Ce pa delamo rokavico iz tanjie volne, je $tevilo
petelj vecje (54 do 58). Pri nabiranju delamo tudi ve-
rizne petlje. Pri roki kvatkamo prav tako veriZne
petlje kakor v zapestju, samo da vbadamo sedaj v
prednji ¢len in delamo vedno naokoli. (Vzoree v za-
pestju in na roki je za oko popolnoma drugaden, to
pa zaradi tega, ker pri zapestju vbadamo v zadnji
¢len in vrste obratamo, pri roki pa vbadamo v prednji
¢len in delamo naokoli. Ko smo napravili 3 vrste na-
okoli, zatnemo dojemati za palec. Dojemamo pa tako,
da kvatkamo eno verizno petljo v zrak, eno v delo in
zopet eno v zrak — tako, da imamo za palec, & na
vsaki strani in pri vsaki drugi vrsti po 7 petelj do-
jemamo, popolnoma nov trikot. To vidimo na risbi nase
decembrske krojne pole. Trikot sklenemo in kvatkamo
Se 6 veriznih petelj v zrak v samostojen krog. Pri paleu
v prvih vrstah snemamo dvakrat na znotranji strani.
Ko je palec dosti dolg, snemamo pri vsaki tretji petlji
tako, da tretjo in etrto hkrati naberemo. Nekaj petelj
pustimo, ki jih potem na Sivanko naberemo in zaSije-
mo, da prst ni preve¢ konicast. Ko je palec narejen,
nitko priklopimo zopet k palcu in nadaljujemo do
prstov.

Kako se petlje za prste razdelijo, vidimo na nasi
krojni poli. DolZino prstov je treba delati po roki.
Prste na koncu snemamo prav tako kakor pri palecu.

Pri kvatkani rokavici na nadi sliki je dlan obita
z usnjem. Prsti iz volne se zelo hitro obrabijo, obsiti
z usnjem pa so zelo trpezni. To pa napravi vsakdo,
kakor mu je vied,

KUHARICA

Zdrobova zelenjadna juha.

Stresi v lonec dva osnaZena in na kose zrezana
pora, list karfijole, zélene in kolerabe, nekaj koscev
korenja in debel paradiznik, vse pa zalij z 21 vode in
kuhaj eno uro. Nato razgrej v kozi za jajce surovega
masla in stresi vanj tri do §tiri Zlice pSeni¢nega zdroba;
mesaj, da nekoliko zarumeni, zalij s precejeno ze-
lenjadno juho in vedno me3aj, da se zdrob lepo raz-
pusti; ko juha éetrt ure vre, jo stresi v skledo,_ v kat_erl
si zmeSala rumenjak. Dobro premesano postavi na mizo.

Korenje z oljem.

Debelo korenje operi in ga kuhaj v zavreli vodi
tetrt ure. Nato ga ostrgaj in zreZi na rezance. Razgrej
v kozi dve Zlici olja, prideni 3¢ep sladkorja, da prav
malo zarumeni, prideni korenje, pokrij ga in dusi do
mehkega. Nato ga potresi z Zli¢ico moke, prilij nekaj
zlic juhe in kuhaj %e nekaj minut.

Krompir s hrenom.

Skuhaj opran krompir. Kuhanega odcedi, olupi in
zreZi na liste. Zmesaj dve Zlici nastrganega hrena, dve
zlici olja, dve Zlici kisa, eno #lico drobno zrezane Ce-
Lule in petersilja, en kuhan in z vilicami zdrobljen
krompir in nekoliko soli, Vse dobro zmesSaj in stresi
v slfle?do na zrezan krompir ter z vilicami narahlo
zmesaj.

Nadevan peen krompir.

Speci opran, srednje debel krompir. Pe¢enemu od-
strani pokrovéek in ga izdolbi. Takega stresi v lonee,
ga osoli in prideni nekoliko surovega masla ali kisle
smetane, s tem piréjem krompir zopet nadeva j. Pokrij
ga z odrezanim pokrovikom in postavi Se za nekaj
minut v pedico. Potem v prti¢e zavitega in toplega
postavi kot uvodno jed na mizo.

Cenena potica.

Nalij v longek tri Zlice mlainega mleka, prideni
zlicico sladkorja in 2dkg droZja. ZmeSaj in postavi
stran, da vzide. Deni v skledo, v kateri mislis stepati
testo, 10 dkg surovega masla, '/,1 toplega mleka, dve
zlici sladkorne sipe, zli¢ico soli in priblizno ¥, kg moke.
Vse to zmeSaj, prideni vzisli kvas in eno jajce. Vse
dobro stepaj in postavi na toplo, da vzide. Nato stresi
testo na prt, ga tanko razvaljaj in polij po njem tri
do Stiri zlice razpuSdenega surovega masla, potresi
10 dkg zmletih orehov, pest rozin, pest sladkorja, ki
mu primeSaj velik $¢ep cimeta, drobno zrezane limo-
nove lupine, Sest opranih zrezanih fig, ki si jih na-
makala eno uro v mrzli vodi, in za pest krusnih drob-
tin. Testo zvij in ga poloZi v dobro pomazan model,
postavi na toplo, da vzide, ter ga poma%i s kavo alj
z mlekom in speci.

Jabolka s kremo.

Pripravi jabolka kakor s snegom in, ko jih potre-
seS z lesniki, jih polij z vanilijevo kremo. Ako hotes,
lahko nalozis vrhu kreme sladkorni sneg ter postavi
v petico, da se nekoliko zapelejo.

BozZiéna kavna torta s kremo.

Mesaj 15 dkg surovega masla, 15 dkg sladkorja, tri
rumenjake in nekoliko vanilije. Prilivaj potasi med
meSanjem pet zlic moéne érne kave. NaloZi v tortni
model otroske piskotke, in sicer tako, da se dno ni¢ ne
vidi. Po piskotkih namaZi tanko kremo, nato zopet
piskotke, kremo in piskotke. Na piskotke pa polozi
kak lesen kroZnik ali kaj podobnega in obteZi s tezo
'/;—1kg. Postavi ez no¢ ali vsaj nekaj ur na hladno,
da se krema strdi. Nato odvzemi obteZilo, vzemi od
torte obod pro¢, jo poloZi na ve&ji kroznik. Nadevaj
torto ob kraju in po vrhu s stepeno osladkorjeno sme-
tano in, ¢e holes, jo okrasi s ¢okoladnim ali kavinim
bonbontkom. Za torto porabis ?/, kg pi¥kotov.
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BoZi¢na torta z zarumenelimi leSniki.

Pripravi$ jo prav tako, le da da$ namesto kave
eno zlico ruma in tri zlice zarumenelih, drobno zre-
zanih leSnikov.

BoZi¢éne prestice.

Stresi na desko ?/, kg moke, 8 dkg sladkorja, 5 dkg
surovega masla, eno jajce, nekaj zrn soli, tri zlice
mleka in polovico pecilnega praska. Iz vsega tega na-
pravi testo, razrezi v kostke orehove velikosti, jih
zvaljaj z rokami v okrogle, za prst dolge palice in
napravi prestice. Narejene pokladaj na pomazano pe-
kac¢o prst narazen (ker narastejo). NamaZi prestice
z raztepenim beljakom in speci.

ZABAVA IN SALA

IZDELKI IZ PAPIRJA

Skofovska kapa.

Za skofovsko kapo si mora$ izbrati papir, ki bo
nekoliko veé¢ kakor dvakrat tako dolg kakor sirok.
Najprej ga pregani po srednji podolzni 11—12 in sred-
nji potezni gubi 1—2. Ce zapogne$ rob 2—3 na gubo
2—1, dobis prekotnico 2—4. Drugo prekotnico (1—3) pa
dobis, ¢e rob 1—4 preganes na gubo 1—2. Na drugi
strani naredi$ prav tako in dobis s pregibom roba 2—5
na gubo 2—1 prekotnico 2—6, s pregibom roba 1—-6 na
gubo 1—2 pa prekotnico 1—5. Na obeh krizis¢ih pre-
kotnic (11 in 12) prepogni papir proti sredi. Pazi pa,
da bosta obe gubi 7—8 in 9—10 lepo vzporedni s sred-
njo gubo 1—2.

Zdaj papir spet lepo razprostri in ga polozi na mizo
tako, kakor ti kaZe naSa risba a. Potem si oglej risbo b!
Hitro bos sprevidel, da je treba desno polovico papirja
preganiti okrog osi 1—2 proti levi strani, potem pa
konec papirja zavihati okrog osi 7—8 nazaj proti desni.

Zdaj zapogni oba ogla 7 in 8 proti sredi, kot je raz-
vidno iz risbe c. Preostali konec papirja zavihaj Cez
oba ogla in ju ma ta nadin z njim prekrij. Potem pa
obrni novo nastali ogel pri 11 proti desni in ga polozi
na mizo, kakor ti kaZe risba d. Zdaj pa za¢nimo 3e
z levo stranjo! Okrog osi 1—2 zasudi ves levi del proti
desni, potem pa okrog osi 9—10 kon¢ni del spet zavihaj
nazaj proti levi. Kaksno obliko mora3 dobiti, ti pove
risba e. Ogel 11 je spodaj. Zapogni zdaj oba ogla 9 in
10 po gubah 6—12 in 5—12 proti sredi. Potem pregani
nastalo obliko Se po obeh stranskih sredi¥njih gubah
13.—14 in 15—16 in primerjaj svoj izdelek z risbo f.
Kakor kaze podoba g, mora$ zdaj oba stranska dela
po na novo narejenih gubah zavihati proti sredi in
skrajni levi kos¢ek papirja zapogniti ¢ez ostali del
proti desni. Skofovska kapa je narejena, treba jo je
samo Se razprostreti, kakor ti kaZze podoba h.

Za kapo res ni treba imeti posebne spretnosti, ven-
dar pa ti povem, da bo§ le tezko takoj uganil pravo
mero, da bo kapa res uporabna. Najbolje bo vzeti
nekoliko trsi beli zavijalni papir in poskuSati v raznih
velikostih. Mogode ti bo tvoje znanje za Miklavza kaj
koristilo.
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Resitev ugank v novembrski stevilki,

Slovo. Abecedo treba razdeliti na
pet delov. Stevilo not pove, Katero
érko, notna ¢rta pa, katero vrsto je tre-
ba vzeti. — O}, zbogom, ve planine!

Vremenska napoved za no-
vember. 7Z abecednim kvadratom
dobis: Vseh svetnikov mraz, o Martinu
topel éas.

Leposlovna ¢rkovnica. Crke
iz vsake vrste ti povedo Eisatelja. Do-
bis: FinZgar, Remizov, Ahacelj, Nova-
¢an, Camoens, Erjavec, Pregelj, Roge-
rij, Evripid, Safafik, Ezekiel, Reymont,
Erasmus, Nestroy. — France PreSeren,

Skrit Danes meni,
jutri tebi.

Vazni dnevi Arabske Stevilke
povedo ¢rke iz imen mesecev, ki so na-

pregovor.

vedeni z rimskimi Stevilkami., — Blagor
jim, ki umrjejo v Gospodu!

Lué¢ je ugasnila. Skupine &rt,
ki sezejo ¢ez krog, povedo &rke iz he-
sede svefnik. Jemlji ¢rke po Stevilu
¢rt in dobid: Vse mine,

Grobovi. Vzemi iz prvih dveh
imen prvi ¢rki, iz drugih dveh druogi,
iz tretjih dveh tretji itd, pa dobis:
Prah bo$ in pepel.

Stevilnica. Vzeti je treba iz vsa-
ke Stevilke ¢rko, ki jo pove naslednja
Stevilka. — Mladost je norost.

Brzojav. Vsaka peta ¢rka nazaj

v abecedi pri besedah s petimi ¢rkami,

vsaka Cetrta ¢rka pri besedah s Stirimi
trkami.  gonee delo hvali,
konec delo kvari.

Odlomek iz zakonika. Naj-
prej razreSimo podobnico: ¢&len, osem,
irt.. Spodnje besedilo pa pove: izvza-
mem o, i, ¢len, e — kar da: Smrt,

Konjicek

Za vse je svet dovolj bogat

in sre¢ni vsi bi bili,

ko kruh delil bi z bratom brat

s prav srénimi ¢utili. Gregoréid,

Kraji. Jeseni celo ka¢a tezje lovi.

Crkovnica. Vzemi od zadaj vsa-
ko drugo ¢rko, pa dobis: Ura izgubljena
ne vrne se nobena,

Brzojavka. Zadnje é&rke uredi
po_naslovu, potem ti skupine povedo
refitev: Cvenk veékrat pravico pre-
vpije.

Posetnica. Postopaé in delomrz-
nez.

Reditve je treba poslati do 20.vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Ljubljana, Poljanska cesta 28, — Zastavljavci
ugank naj posiljajo tudi svoje rokopise na isti naslov,
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VELIKO OTROK

Kaj misli naSe ljudstvo o obilnosti otrok
v druzini. (Zbral Iv. Saselj)

Cim veé piscet, bolj ponosna je koklja (vec otrok,
bolj ponosna je mati).

Crepinj (posodja) in otrok ni nikdar prevec pri hisi.

Deset umnih otrok — enajst sre¢ pri hisi.

Druzina je tolika, da rojijo iz hise kakor na Zeg-
nansko nedeljo iz cerkve.

Gredo otroci iz hise kakor ¢ebele iz panjev.

Ima otrok kakor cevljar kopit.

Ima otrok kakor je luknjic v reSetu.

Jih je (otrok) kakor mravljincev, ko gredo na
bozjo pot.

Kako da lesnike in otroci vsako leto obrode?

Kjer je v druzini veliko otrok, je blagoslov bozji
v hisi.

Kruha in otrok ni nikdar preveé pri hisi.

Otrok ima toliko, kot bi jih rodile lesnike.

Vsak otrok prinesc svoj kos kruha s seboj (pri
rojstvu).

Zakon brez otrok — brez sonca dan

LISTNICA UREDNISTVA

Gorjup: Tovarisko pesem Se ugnetite, potem bo godna.
Drugi so bolj ljudsko igranje z rimami, najve¢ v 8kodo misli.

Ivan, Crnomelj. Ne bo priobéljivo. Plavate, kakor so
delali pred moderno, in to vsebinsko in oblikovno. Saj nezno
tece, a se nikjer ne zaiskri.

Zdravko Ounié. Fna mi je vSe¢ in jo priob¢imo.

Pesem brezdomeca.
Kje dom je moj. kje tih zapecek,
du bi gorkoto uzival tam?

7Ze dolgo, dolgo vrsto let
na cesti sem prebival sam...

Ko enkrat le imel bi sreco,
da bi pod lastno streho spal,
ko bo prifel veder zivljenja,
bi rad zalo zivljenje dal.

Primerjaj prvo kitico Gregordicevega Siromaka:

Kar Bog mi je zivljenje dal, (tvoj 4 verz 2. kitice!)
odkar sem se zavedel,
pod svojo streho nisem spal, (2 verz prav tam)
pri svojih nisem jedel.
Torej izviren tu nisi! Tudi druge zelo zelo diSe po goriskega
slavéka napevih. Novejsih nisi bral? Vem sicer, da v tvojem
Kraju nima3 za to prilike...

UGANKARJEM
RESILCI UGANK 1Z NOVEMBRSKE STEVILKE

Vse so redili: Baga Lenéka, Gros Antka, Jerasa Janez,
Jegli¢ Stanko, Kalan Luka, Zajec Lojze, Mihelic Marko.

Miheléie France (141), Trebie Alojzij (103), Lukoviek
Ivanka (173), Koemur Pavla (173), Klobovs Anton (173), Ka-

lan Minka (150), DemSar Viktor (173), Dijaski zavod Kranj
(129), Blaj Frane (129), Modrinjak France (187), Lipoglaviek
Slava (103), Rakovec Josip (103), Pavlin France (141), Bu-
]9\'00 Ivo (141), Debevec Krista (156), Kastelic Vinko (167),
I'E‘ll_lc Boris (167), Rzisnik Franc (167), Bratuli¢ Viktor (167),
Cirilsko drustvo Ljubljana (156), Kap$ Stanko (150), Suster-
Si¢ Franc (166), Lovsin Vinko (161). Duhovnik Alojzij (167),
Polda Tone (167), Kozjek Franc (167), Kunstelj France (167).

Regali Ivanka (72), Ale$ France (96), Vidensek Ana (46),
Nartnik Marija (53).

Izzrebani so:

. Za prvo nagrado: Jegli¢ Stanko, profesor, Sentvid nad
Ljubljano.

Za drugo nagrado: Kocmur Pavla, Kranj, Stara cesta;
Lukovsek Ivanka, Juvorje, Poljane nad Skofjo Loko.
Za tretjo nagrado: DemSar Viktor, cestni nadzornik,

Vrhnika, Trzaska cesta 9; Miheli¢ Marko, kaplan, Velike
Las¢e; Ale§ Frane, Ljubljana, Sv. Petra nasip 51.

Nagrado zastavljaleev dobi: Tek, Ljubliana.

POMENKI

_ Pirnat, Ljubljana. Druge posiljke sem bil bolj vesel,
dasi se tudi pri prvi nisem kislo drzal. Pa tudi v prihodnje
me nikar ne pozabi!

Bi¢, Ljubljana. Dve bom sprejel, dveh pa zastran za-
pletenosti, Ki ji zlepa ne bi bil kak reSevalec kos, ne morem
priob¢iti. Enacbo bom mogofe malo razbremenil. Tvoje na-
svete bom skrbno premislil.

Miheli¢ M., Sedevci. Tvoje misli o sneugankarskihe
ugankah ne razumem dobro. Ce je kaj vaZnega, mi jo, pro-
sim, kdaj poblize razlozi. Nasvetov se bom najbrz oprijel.

V. L, Litija. Skoda, da je v uganki tako neznana tujka,
:lu_{'g 'nujbr}. ne bi nihée razumel. Drugi¢ kaj bolj splosnega
posijil

St. K., Ljubljana. Poslana uganka je kar preveé pre-
prosta, da ¢lovek skoraj ne more imeti pravega spoStovanja
do nje in do njenega oceta.

Belokranjica. Vse tvoje zelje so ze dalj Casa tudi moje.
Kriz je le v tem, ker so vcasih tezko izvedljive. Pa upam,
da bo v prihodnjem letu glede tega veliko bolje.

Tone, Ljubljana. Najpréj se mi zdi potrebno zapisati,
da je veliko laze sestaviti tezko, neresljivo uganko, kot pa
dobro, a vsaj povpreéno izurjenemu reSevalen dostopno.
Precej tvojih ugank je tako reko® brez pravega kljuca,
kajti kljné, ki ga Sele v re8itvi z velikim naporom razlozis,
ni pravi klju¢. Nekatere bom mogo¢e popravil in priobé¢il.
Tvoje nasvete za drugo leto bom premislil,

Frauce, Mosnje. Tvojega pisma in tvojih ugank sem bil
zelo vesel. Edino, kar te moram prositi, je, da v prihodnje
poskusis uganko narisati tako, da ne bo zaradi svoje viSine
ali 8irine zavzela preved prostora. sPlo&¢a« bo najbrz zaradi
prevelike nagnetenosti ¢rt neuporabna, I'e bom sicer Ze
kako spravil v list, ker so dobre, drugié mi pa rajsi odvzemi
to delo. Ce tvojih nasvetov za prihodnje leto ne bom vseh
izpolnil, bo kriv gospod denarni in ne jaz. Lepo pozdravljen!

Vsem zastavljaleem sporotam, da je v tem polletju
smagala Tek, Ljubljana s povpretno 35 glasovi za
vsako priob¢eno uganko. Sledijo: France, Mo&nje (2,8), Janko
Moder, Dol (2,2), Pirnat, Ljubljana: Danica, Brusnice (2),
France, Sredis¢e (1,60), S. O., Sele (1,33), Tratar Ivan, Javorje
(1,25), J-8a, Rozna dolina; Stanko Kaps, Ljubljana; Prokijon,
Ljubljana (1), Hostar, Ljubljana (0,66), Nartnik Marija, Rozni
dol; Sfinks, Ljubljana (0,5). Ostali so ostali brez glasu.

Vsem se zahvaljujem za boZi¢na in novoletna voitila
in vam v novem letu Zzelim povsod bozji blagoslov.

Oarila trajne vrednosti za Miklavza in Bozié za otroke in
odrasle so lepe in poudne knjige zalozbe ©ruzbe sv. Mohorja




NOVE
KNJIGE

DR.SNOJ] ANDRE]:

K:izem po Palesting

bros. 24 din, vez 36 din (za neude 32 ozir. 48 din)
JALEN JANEZ:

Cvethiva Cilka

bro&. 42 din, vez. 51 din (za neude 56 ozir. 68 din)
SALTEN - LAVRI¢:

Bambel

V treh g|°v°h — ena sama misel: bros. 21 din, vez. 30 din (za neude 28 ozir. 40 din)
Kako neki doseie sosecda talo Gl .

belino pri svejem perilu?” Tri hesede CVELBAR JOZE:

pojasnijo tajnost: Terpentinovo milo Jebeans delo

ZlﬂfOI’Og. To izdatno milo daie gosto bro&. 33 din, vez. 42 din (za neude 44 ozir. 56 din)
belo peno, ki z malo truda priza- s

nesljivo odpravi s perila vso tudi Se SEVER SONJA:

tako trdovraino nesnago in pretvori Cevljaciek PM“’WW
perilo v sveie duhteéo belino. bro$. 39 din, vez. 48din (za neude 52 ozir. 64 din)

- TERPENTINOVO MILO ING. TURK JAKOB:
@ Ztatoreg, - Painisus

bro&. 15 din, vez 24 din (za neude 20 ozir. 32 din)

BRIEZNIK ALBIN:
Za Miklavza in Bozid U plamenil cdeiega pekla
darujte suojim otrokom bro§. 9din, vez 15 din (za neude 12 ozir. 20 din)

mladinske knjige

Narocila izvrsuje

Druzba sv. Mohorja v Celju

Druzbe svu. Mohorja

Zahtevajte seznam knjig!

Ljudska samopomoc « Maribor, Aleksandrova c.47

registrovana v lastni palaci sprejme vse sdrave osebe sa pogrebnino in doto - Na pogrebninah
pomoZna blagajna in doti je izsplalanih Ze nad 30 milijonov din - Zalnevajte bresplaino pristopne izjave

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
CELJE + LIUBLJANA + MARIBOR

Obrestna mera za vioge znasa do 50/0

Za vioge In obrestl jamZi Dravska banovina
= vsem premoZenjem Iin vso davino modjo!




